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Abstract

This research article aims to present the study of language situation
of the Tai Dam ethic group in the lower northern part of Thailand and an
approach in building cooperation with the communities in language
maintenance. Research data had been collected from all 9 provinces in the
lower northern part by surveying, observing, participating and interviewing.
The results show that there are at least 145 Tai Dam villages located in seven
provinces. The Tai Dam people in this region still speak their own language
and strongly maintain traditional practices. This ethnic group speaks Tai
Dam and doing cultural practices in opportunites such as daily life, social
events, social club meetings and social media. They have the positive attitude
toward and even are proud of their own language & culture. Importantly, the
Tai Dam people themselves have been efficiently preserving their language
& culture with principles such as “performing to be watched”, “living to be
seen” and “training to be able t0”, including strategies such as “behaving”,
“demonstrating”, “teaching & training”, “holding”, “building”, “campaigning”,
“publicizing” and “studying”. Therefore, an approach in making cooperation
with the Tai Dam communities in language & culture maintenance could be
achieved by supporting and enhancing their current ways as such.
Keywords: Tai Dam ethnic group, language situation,

language & culture maintenance.

Introduction

Tai Dam (Black Tai) is a Tai ethnic group whose language is a
member of the Tai-Tai language family which is closely related to Laotian
and Standard Thai (Suwilai Premsrirat et al. 2004). In the (lower) northern
part of Thailand, this ethnic group is also called “Tai Song Dam” (black-suit
Tai) officially, “Song” by the Tai Dam people themselves, and “Lao Song”
by the Thai people in this region.
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Figure 1: Tai Dam ethnic group in the northern part

The northern Tai Dam people have migrated from the central part
of Thailand for more than a hundred years ago (Aphinwat Phosan, 2009).
Historically, Phichet Saiphan (2011) provides that the people have forcibly
migrated from their home land, Thaeng or Bién Bién Phu in the present, in
the north of Vietnam for about 230 years. Later, with a strong desire to move
back home, they then moved northward by feet and carts (Aphinwat Phosan,
2009). Many historical studies indicate that they could move as far as Phichit
and Phitsanulok provinces. Phettabong Singlokham (2005) and Phettabong
Phaisune (2010), as well as, the interviewing of Mr. Fang Sontoem, a Tai
Dam, on 30/3/2015 show that some of them moved further and entered Laos.
There, some settled down around Vientiane (the capital of Laos atthe present
time) and some were able to go further to their home land. Later on, this
group moved back to Thailand again and settled down at Ban Na Pa Nad,
Chiang Khan District, Loei province.

Nowadays, there are about 5.5 Tai Dam people around the world.
About 3 millions are in Vietnam, 1.5 millions are in Thailand, 1 millions are
in Laos, 20 thousand are in France, the United States, Canada and Australia
and the rest (a little bit) are in the south of China, the original land before
Tai Dam moved to Vietham. They still contact and visit each other no matter

where they are (Phettabong Phaisune, 2010).
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Since Tai Dam is a minority group in Thailand whose traditional
practices and belief are quite different from those of the majority such as
the Thai people surrounding them, the language & culture are endangered
and thus need to be preserved with the belief that the best way to carry on
multi-culture communities is to make the minority right stronger and durable.
In the last decade, a number of studies are devoted to linguistic aspects;
for instant, Unchalee Singnoi et all (2003) on Thai-Song Dictionary, Supatra
Jirananthanaporn et all (2004) on a grammatical system in Tai Dam, Supatra
Jirananthanaporn (2007) on a comparison of simple clauses between Thai
and Tai Song, Somsonge Burusphat (2013) on phonological variation and
change in Tai Dam, Patama Phatphong (2013) on the textual data
management of Tai Dam, and Burusphat (2014) on plant-based numeral
classifiersin Tai Dam. However, there is no survey research directly conducted
on language situation and approaches to language maintenance.

Methodologically, this research paper aims to find the language
situation of the Tai Dam ethnic group in the northern part of Thailand and
an approach in building cooperation with the community in language
maintenance. The research design was of multi-methods such as survey,
observation, participation, and in-dept interview. The setting was the lower
northern part of Thailand locating 9 provinces such as Phitsanulok, Sukhothai,
Kamphaeng Phet, Nakhon Sawan, Uthai Thani, Phicit, Phetchaboon, Uttaradit
and Tak. A number of Tai Dam leaders such as village heads, folk
philosophers, activists and other knowledgeable people constituted the
study population. Data are facts and statistics collected together for reference

or analysis.

Language Situation

The Tai Dam language situation in the lower northern part can be
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discussed in a number of aspects such as settlement, language & culture
existence, language-use opportunities, attitude toward their own language,
and the trend of language continuity.
1. Settlement

Having a trip from Phetchaburi and other nearby provinces by feet
and carts (Aphinwat Phosan 2009), a group of Tai Dam people have settled
down in the lower northern part of Thailand. The research survey reveals
that, at least, there are 145 Tai Dam villages (not including villages in which
there are Tai Dam people who have moved there for the reason of marriage)
locating in 7 provinces; namely, Phitsanulok, Phichit, Nakhon Sawan,
Kamphaeng Phet, Sukhothai, Phetchaboon and Uthai Thani. Most of the
villages, about 38 %, are in Phitsanulok. A smaller number locate in Phichit,
Nakhon Sawan, and Kamphaeng Phet respectively. Only a few villages are
found in Sukhothai, Phetchaboon and Uthai Thani. The numbers of Tai Dam

villages are shown in the following figure.

Provinces Number of Tai Dam villages
Frequency Percentage

Phitsanulok 55 37.93
Phichit 36 24.83
Nakhon Sawan 24 16.55
Kamphaeng Phet 22 15.17
Sukhothai 5 3.45
Phetchaboon 2 1.38
Uthai Thani 1 .69
total 145 100

Figure 2: numbers of Tai Dam villages in the lower northern part

Most of the Tai Dam villages are lead by Tai Dam village heads.
Only a number of villages where there are some Thai people living together

are interchangeably governed by Thai village heads.

g
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2. Language & Culture Existence

From the observation and in-dept interviews, the Tai Dam people in
all the 145 villages, especially older people, still keep on speaking their own
language, Tai Dam, as well as continue their traditional belief and practices.
Itis agreeably said by a number of Tai Dam village heads and other leaders
that the reason why they are still able to maintain their own language &
culture among Thai people who are Buddhists is that they strongly believe
in and worship spirits. They usually worship and feed good spirits in every
ceremonies. They then prefer to live among their own so that they might not
look strange to the Thai people. Even though they have to live with Thai
people in the same villages, they prefer performing their traditional activities
separately from the Thai people.

2.1. Some Language Characteristics

Phonologically, there are twenty consonants, eighteen vowels and
six tones in the Tai Dam language spoken in the lower northern part, as

respectively shown in figure 3, 4 and 5 below.

Places | Bilabial | Labio- | Alveolar | Palatal Velar Glottal
Manners dental
Plosive Voiced b
Voiceless, Un-aspirated P t k ?
Voiceless, Aspirated pt t kb
Fricative f s h
Affricate te
Nasal m n n ]
Lateral 1
Semi-vowel w j

Figure 3: Tai Dam consonants in the lower northern part

- ol 1158719915855 IUANY) lu9-a1a¥ T %
18 % Mekong-Salween Civilization Studies Joural &



Front (unrounded) Central (unrounded) Back (rounded)

Short Long Short Long Short Long
High i i i i u u:
Mid € e B a: o o:
Low € e: a a: 5 o

Figure 4: Tai Dam vowels in the lower northern part

low-rising : 23

Tonal Morphemes Symbols Examples
low level : 22 N /tén/ “to be short’
mid level : 33 [ /nok/ ‘bird’

/ted:y/ “to be diligent’

mid-rising : 35 /kba:t/ “to be torn’

high-falling : 42 /p3:m/ “to be ready’

mid-rising-falling : 343 - /ktaj/ “to talk’

Figure 5: Tai Dam tones in the lower northern part

The Tai Dam ethnic group have their own alphabets whose letter
shapes look similar to the Lao and/or Thai alphabets. However, the alphabet
system is not widely used nowadays: it is available only in course books and
taught in Tai Dam classes held in a number of Tai Dam culture centers in
this region. The Tai Dam alphabet system is illustrated below.

1)

and low tones.

Each consonant letter has high and low form, indicating high

Phonemes Low High Phonemes Low High
Alphabets | Alphabets Alphabets | Alphabets
b Vv w s x
d a e h n w
p v~ w te T S
t m w m w’ o
k n a n w 74
! ° 9 r ) 9
i o W 1 wit 6
¢ & Y : i v
kb Py 3 w "o °
£ o w i ' %

Figure 6: Tai Dam consonant alphabets
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2) Additional consonant symbols are customarily added for specific

words such as ‘one’, ‘human’ and ‘repeat/ditto’.

Symbols Examples
N ‘one’ w069 “one hundred®
A ‘human’ AHV\/,L(‘stranger’
. -7 .
q ‘repeat/ditto’ N & “lively?

Figure 7: Tai Dam additional consonant symbols

3) Vowels are indicated using diacritics appearing above, below

or to the left and/or right of the consonant letters.

Phonemes | Alphabets Examples Phonemes | Alphabets Examples
i 6 IE’\[:‘tsin“ ‘piece’ a: <1 W16 /tazg ‘rout’
I z % /sit/ “color u 5 ‘V)\I.“lﬁnv‘ ‘back’
e i /§,\f /2ém/ ‘mother’ u _ x /st ‘you’
7 7
e 7| A6 ey time' o . (mn 8K/ “to fall
e i"”_ 103 fmen “to be right’ 0: C G’l /t:/ ‘body’
e i“n_ e kEn/ ‘reed mouthorgan’ 2 -] me< /t3)/ “to punch’
i v Al A/ “to go up’ > - V/LI /ta:/ ‘pipe’
5t - - - 5 . -~ x N ¢ )
i i } /k%:/ ‘to resemble ia o né /kiag/ ‘to be smooth
s 2 - g -
° i 76\ /93n/ “money’ n 45 1w\ /hian/ ‘house’
-~ o : {yre

a: i 1My t31/ “to remind’ ua =9 t(? /t#ha/ ‘bean’

3 9 9 /haj/ ‘small jar’ ar . ?i'tii" ‘heart’

aw. P | 11 ftaw/ ‘turtle

a2 |am T ti«'wsimv' ‘bruise’
an o nu /kan/ ‘together
aC s T6 bary “shield:

Figure 8: Tai Dam vowel alphabets
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4) Tones are indicated by two symbols

No Mark ! .
Low Alphabets | AW /din/ “soil’ W1 /han/ ‘goose’ X /saj/ “intestines’
High Alphabets | J\( /jzn/ “to stand’ 9,1 6 /na:y/ “to walk’ 10 /héw/ ‘animal trap’

Figure 9: Tai Dam tonal alphabets

As an isolating language like other Tai languages, including the
central Thai, word compounding is the typical methodology that best displays
Tai Dam morphological and lexical aspects (Unchalee Singnoi, 2005). It not
only reveals how this ethnic group mainly creats new words for new things,
actions or ideas but also well reflects the Tai Dam world view (how they see
the world around them) and culture (what they traditionally do in living their
lives and in their communities). Word compounding in Tai Dam is mainly
performed within two main methods: syntactic and semi-syntactic. In general,
compound words in the syntactic type display syntactic and semantic relations
just like those of clause and phrase constructions, as shown below.’

(1) mo:-se:n-hian (subject/agent — verb/action —

object/patient)
expert-worship-house
‘house-spirit worshiping expert’
(2) daj-j3:n (verb/main — verb/complement)
get-turn back
‘thank you’

(3) p"én-Idi (noun/head — noun/modifier)

flat shape-shoulder
‘shoulder’

For the semi-syntactic compounding, it reveals a number of lexical

relations such as, reduplication, synonym, similarity, membership and

opposition, as shown below.

*See Wongwattana (2016) for detailed discussion.
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(4) lran-lian (reduplication)

set-set
‘row, array’

(5) tefan-k"3:n (synonym)

thing-thing
‘belonging’

(6) h3:-hd:n (similarity)

wrap-gather
‘collect’

(7) lin-td: (membership)

elder uncle-maternal grandpa
‘relatives on the father side’

(8) wan-wa? (opposition)

forth-back
‘get around’

In generally, its syntactic structure is not that significantly different
from other Tai languages. What is quite salient is that there are relatively
more final particles marking for different speech acts such as representatives
(REP), declarations (DEC), verdictives (VER), expressive (EXP), commissives
(COM), directives (DIR) and interrogation (INT), as exemplified below.*

(9) sambdj  hén  kua?

happy very REP
‘I'm very happy.’
(10) s3: hdgi pdj huam na:n  kdn
tu:  kon na:
please give go join fair together every people DEC

‘Everybody, please go to join the fair.’

“See Unchalee Wongwattana (2016) for detailed discussion.
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(11) tok ma: Péw khot  pdj IEw bj:  ?én
falldown horse waist bend go already not VER
‘(He) might have fallen down from the horse and got crooked
at the waist.’

(12 pha:  di: phi: tedn  kdn nai

person good person pretty together EXP
‘You all are good and pretty people.’
(13)Iéw  ti? pdi huam ji?-nd?
then will  go join COM
‘Then, (1) will join (you).’
(14)lop ?2? pdj  kwa:
delete out go DIR
‘(You'd) better delete it.’
(15)Iéw  phu: Pkn tei?  fan pha:sd: haw hia:-lian ?ija:
so person other will listen language our understand INT
‘So, can other people understand our language?’

2.2. Cultural Practices

Beside their language which is distinctive form the other Tai
languages, this ethnic group (including the one in the lower northern region)
is well-known in cultural practices such as traditional-house symbol, dressing,
spirit worship, annual festival, rice farming & handicrafts, and food, as
discussed respectively below.

Tai Dam traditional houses with the turtle-like roof still are their
villages’ land-marks even though they do not live in such houses nowadays.
In quite a number of Tai Dam villages in this region, traditional houses have
been built as the ethnic symbol. In certain villages, the symbolic houses are

also used as culture and learning centers.
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Figure 10: Tai Dam traditional house at Ban Wang Yuak, Mueng district, Nakhon Sawan

The next Tai Dam salient characteristic is woman dressing with
black skirts in the melon- pattern and hair buns. They still keeps on wearing
the traditional suitin annual festivals and important traditional practices such

as wedding, spirit worship and so on.

Figure 11: Tai Dam dressing in the lower northern part

Spirit-worship practices or Sen of the Tai Dam culture are also well-
known to other people surrounding them. The Tai Dam people here still
believe in spirits which are of many types such as ancestor, heaven, village,
house, animal...etc. They usually hold spirit-worship practices (for good
spirits such as ancestors who have passed away) and whenever they have
traditional ceremonies or activities such as housewarming, wedding, funeral,
and destiny continuity. The worship ablation mainly includes sliced raw pork

or a set of food and drink which often includes things like boiled chicken,

il 1158719915855 IUANY) lu9-a1a¥ T 5%

¥ Mekong-Salween Civilization Studies Joural &



boiled eggs, steamed rice, sweet steamed flour, fruit, liqueur, chewing things,
and a set of betel and palm fruit. After finishing a ceremony, they eat the

food together.

Figure 12: Spirit worship practice held at Bang Rakam District, Phitsanulok, on 16 March 2016

This ethnic group is also well-known for their festival called under
the name In Kon-Fon Kaen, which is held at least once a year. In the old
days, this activity was held for young people to find their couples by performing
a cloth-ball game called In Kon or throwing cloth balls between young men
and women. In the present, they still play the game, but for maintaining the
traditional practice. The also celabrate by dancing in the Tai Dam traditional

style with mouth-organ blowing called Fon Kaen.

Figure 13: Tai Dam cloth ball garﬁe aﬁd trad\itional dance in the lower northern part
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Rice farming and making handicrafts are their livelihood. Rice fields
are always seen around the Tai Dam villages. Also, elders still make many
kinds of handicrafts for sale and hobbies. One kind of bamboo haversack
called Kalep, carried by women with traditional dressing, is relatively well-
known. Other handicrafts like bamboo trays for carrying spirit-worship ablation

and needlework are also known to other Thai people.
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Figure 14: Rice field nearby a Tai Dam village and handicrafts in the lower northern part

Finally, Tai Dam food also displays their identity in this region.
Typically, they make curry or fried dishes with salted bamboo-shoots called
No Som and meat such as chicken or some kinds of hard-wing insects.
Spicy mixed-vegetable called Cup Pak is also typically found as their favorite
dish. Like other Tai ethnic groups, chili paste cooked with chopped preserved
fish called Pa Lae Fak served with some boiled or fresh vegetable is the dish
that must be included in every meal. Sometimes, they eat steamed bats with
spicy-and-sour sauce. Moreover, steamed rice staffed with banana slices

is a common kind of desert or break.
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Figure 15: Tai Dam favorite dishes

3. Language-use Opportunities

In general, the Tai dam people in all ages in the lower northern
region speak their own language among themselves nowadays. They use
the central Thai with other people. There are many opportunities in using
the Tai Dam language as well as performing cultural activities, as illustrated
below.

3.1. In Daily Life

In daily lives, they speak Tai Dam and usually perform traditional
practices such as worshiping spirits. They speak the language with their
families, relatives, friends and other Tai Dam people either in the same
villages or ohters. Even though children or teenagers speak the central Thai
at schools, they turn to speak Tai Dam with their families at home.

3.2. In Social Events

They speak the Tai Dam language, worship spirits, sing traditional
songs, perform traditional dances and eat their favorite dishes whenever

they join together in social activities and festivals. Some also join activities
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in other villages either in the same region or in the central part of Thailand
such as Suphanburi, where they have migrated for more than a hundred
years. Moreover, some of them even had trips to Tai Dam villages outside
Thailand, such as in Laos (e.g., Luang Nam Tha) and Vietnam (e.g., Bién

Bién Phu). And so had the Tai Dam people outside Thailand.

Figure 16: Tai Dam festival held in 2015 at Phai Rob District, Phichit, where they
gathered and had some visitors from Laos and Vietnam

3.3. In Social Club Meetings

They speak Tai Dam, demonstrate some performing arts, such as
singing traditional songs, dancing or blowing mouth-organ, and enjoy eating
Tai Dam dishes whenever they have a club meeting which is normally held

2-3 times a year in this region.

l - \
e i ' ‘ A —
Figure 17: Tai Dam club meeting held at Wang Thong District, Phitsanulok, on 14 June 2015
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3.4. In Social Media Websites

Furthermore, Tai Dam teenagers and adults also use the Tai Dam
language with Thai alphabets in the social media websites such as Facebook
and Twitter. Here, most of them use names that reflect their ethnicity; for
instance, North Tai Dam Club, Tai Dam, Luk Lan Tai Dam (‘Tai Dam children’),
Baw Tar Tai Dam Phitsanulok (‘Mr. Tar, Tai Dam Phitsanulok’), Inside Tai
Dam, Tai Dam Heritage, Tai Dam Phichit, Rungnapha Tai Song Dam, etc.
Besides, they have also published their traditional songs called kap Tai Dam
or kap sai paeng in another website such as YouTube.
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Figure 18: Usages of the Tai Dam language and traditional songs in Facebook and YouTube

4. Attitude toward Their Own Language

Interviewed and observed in the present research project, most Tai
Dam village leaders in this region looked really proud of being Tai Dam and
said that Tai Dam people, no matter in what age or gender they were, were
really proud of their ancestry as well as their language & culture. They also

have a strong desire to maintain theirlanguage & culture for their descendants.
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Moreover, children are willing to be taught and keep on all traditional practices.

Take, forinstance, a post in Facebook by a male teenager, Baw Tar Tai Dam

Phitsanulok on 20/4/2015:

“I'm so proud of being a Tai Dam. | don’t care to be looked down
by others because Tai Dam is the tribe | love. Even though, in my
village, traditional practices have changed, I'm the one who will
retrieve them. Thanks Facebook for making me know everybody in

ourteamwork and their places. Please be strong, my friends.” (In Thai)
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Figure 19: Being proud of Tai Dam ethnicity
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5. Trend of Language Continuity

Even though the Tai Dam language & culture are still preserved as
discussed above, there have existed some clues that they might lose their
straight in the near future due to the fact that this ethnic group exists among
stronger distinct social environments — both the Thai society where Buddhism
is the most important religion and world status of globalization. Nowadays,
most Tai Dam festivals or social activities associate with (or even are under)
Bhuddhism.
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F|gure 20: Tai Dam fesnval and somal activity and Buddhism

Moreover, not all children still speak Tai Dam nowadays, let alone
they could use the traditional Tai Dam alphabets which is only known by a few
Tai Dam older persons, according to a part of Phrakhru Adunsisangwon (n.d.)
stating that,

“... nowadays Tai Dam children do not know our own alphabets and

even think that the cultural treasure is like a foreign language since

they think that it is not necessary in this country because it cannot be
used formally and widely with other Thai people. This is our cultural
disaster since if any ethnic type has lost its own written language or
alphabets, it will lose its own soul. Written languages represent the

civilization of mankind that has existed over thousand years.” (In Thai)
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Approach in Building Cooperation with Tai Dam Communities in Language
Maintenance

Since the Tai Dam language & culture have been stroungly preserved
(even though there is some diminishing clues as mentioned above), the Tai
Dam people have had their own effective ways in language & culture
maintenance as discussed below.
1. Tai Dam Own Ways in Language & Culture Maintenance

Realizing that they might lose their language & culture someday in
the near future, most of the Tai Dam people have a strong desire to pass on
their language & culture to their descendants. So far they have successfully
conducted many activities in such the vein even though there were no finacial
support from any governmental section in doing some activities. The maintenace
missions have been done under three principles: Tam Hai Do (performing to
be watched), Yu Hai Hen (living to be seen) and Fuek Hai Pen (training to be
able to). These have been objectified as a number of strategies such as

FTIT] LI " w LI

“behaving”, “demonstrating”, “teaching & training”, “holding”, “building”,
“campaigning”, “publicizing” and “studying” as respectively discussed below.
1.1. Behaving
Most Tai Dam leaders such as social club chairmen, villager heads,
knowledgeable persons and some older people have behaved like models or
examples of “being Tai Dam” and strongly lead activities in maintaining and

inheriting their language & culture.

= : Fr O S > .

Figure 21: Leaders’ behaving like Tai Dam models (Tai Dam chairmen in the lower northern part)
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1.2. Demonstrating
Tai Dam elderly persons have tried to pass on the language & culture
to their children by usually demonstrating them how to live and act like Tai

Dam; namely, how to live their lives, how to eat, how to dress, how to do

traditional practices, how to dance,...etc.

/e

Figure 2

2: Demonstrating of Tai Dam language & culture in the lower northern part

1.3. Teaching & Training

There are a number of Tai Dam language experts who have held Tai
Dam classes in which the Tai Dam language and traditional alphabets (as
shown earlier) and some traditional handicrafts are taught and trained to
children. For instance, Mr. Wichian Chuemchit (The Northern Tai Dam Club
chairman) and Mr.Chamrong Thongchue (a village head) regularly teaches
Tai Dam language and handicrafts every week at a number of Tai Dam language
& culture centers in this region: two centers at Nakhon Sawan and one center

at Sukhothai.
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1.4. Holding

The Tai Dam people have held and operated many Tai Dam social
clubs—upto 27 clubs —in the northern part of Thailand. These clubs are leaded
by Mr. Wichian Chuemchit as the chairman of the mother club, Northern Tai
Dam Club. In principle, the clubs have missions in maintaining the Tai Dam

language & culture.

Figure 24: Chairman of Northern Tai Dam Club

1.5. Building

In most Tai Dam villages in this area, Tai Dam cultural and learning
centers symbolized by turtle-roof houses have been built as Tai Dam villages’
landmarks. Most of the centers are imbedded in either temples or local schools.
A few are independently established. In such centers, information such as
administrative committee, history, traditional language/alphabet system,

traditional practices and even instruments or handicrafts have been exhibited.

A
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Figure 25: Some Tai Dam cultural and learning centers in the lower northern part

2]

- ol II5HITOITYSTTUANY) 271\7—27753374 {%
34 % Mekong-Salween Civilization Studies Joural &



Moreover, they have planed to develop some centers for cultural
tourism where a variety of Tai Dam traditional staff such as instruments, utensils,
dresses, and so on could be demonstrated on the one hand and their products
such as dresses, soap, dried herb,...etc. could be sold on the other hand. In
doing this, some leaders had study trips to visit the model, a Tai Dam museum

locating at Ban Na Panat, Chiang Khan District, Loei Province.

1.6. Campaigning
Many Tai Dam people have been trying to make campaigns for their
ethnicity on the one hand and language & culture maintenance on the other

hand mostly in Facebook since this costs no money.

4 =

Figure 27: Campaign for Tai Dam identity in Facebook
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1.7. Publicizing
So far, they have publicized their ethnicity in national media such as
television and radio. Take the show “Chaeu Pha Thiau” (Traveling with Chaeu)

on Thai TV 3 for an example.

Figure 28: Publicizing the Tai Dam culture

1.8. Studying

Moreover, there are a number of Tai Dam individuals and organizations
that have conducted some studies, including documents or records, on the
Tai Dam language & culture, either published or unpublished, in order to help

preserve their language & culture. Certain studies are shown below.

Figure 29: Some studies on Tai Dam language & culture in the lower northern part
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2. Approach in Building Cooperation with Tai Dam Communities in Language
Maintenance

All Tai Dam communities in the lower northern region are open to any
type of cooperation with either civic parts or other organizations in language
& culture maintenance. In fact, the Tai Dam leaders, as well as other powerful
persons, have been doing this mission seriously and sucessfully. Specifically
speaking, some of them have revealed that, with small funds from the
government, they have spent their own budget in holding cultural activities,
building Tai Dam cultural and learning centers, and other activities in language
& culture maintenance. However, they are afraid that they may not be able to
go on supporting the action financially dued to their economic depression.

In the present research paper, we then would suggest that the best
effective approach to make the cooperation with Tai Dam communities in this
area is supporting and straightening their missions. Either government or
private sections could participate in such the task in two folds below.

1) Government organizations or authorities which carry duties in
local development, cultural promotion, local education and tourism,
either in the central or local part, are supposed to facilitate and
fund the Tai Dam mission activities, at least, in the following
manners.

- Providing enough budgetallocation for stronger Tai Dam villages
to operate their own culture or learning centers since they are
the symbol, identity or even soul of the Tai Dam people.

- Providing enough funds for the Tai Dam clubs regularly each
year so that they are able to operate the clubs throughout a
year and carry on holding important traditional events and
activities.

- Participating and mentally supporting Tai Dam important events
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and activities so that they do not feel negligent and, instead,
are proud of themselves for them to be imposrtant to the
government part too.

Imbedding the Tai Dam language & culture in local school
curriculums as selective subjects or extracurricular activities
in prepared schools. In doing this, Tai Dam children can realize
that their language & culture are also important and would not
feel embarrassed when they speak Tai Dam or perform any Tai
Dam practices.

Promoting stronger Tai Dam communities or villages such as
Bang Rakam Subdistrict (Phitsanulok), Phai Rop Subdistrict
(Phichit), Ban Huai Hang (Phichit), Ban Nam Rueng (Sukhothai),
Ban Nong Noen (Nakhon Sawan), Ban Wang Yuak (Nakhon
Sawan), and Ban Tha Chang (Kamphaeng Phet) to be tourist
sites operated by Tai Dam people themselves in an appropriate
way since their cultural activities (traditional songs and dances,
games, clothing, bamboo waving and ceremony practices) are
quite salient and attractive to either Thai or foreign tourists.
Importantly, this might help improve their economy and then

life quality.

Educational institutes, especially the ones that locate in the lower
northern region, could promote and support research projects on
Tai Dam problematic issues such as language & culture endanger,
bi-cultural communities, implementation of local languages/dialects
& culture in curriculums, ...etc. In doing this, the projects should
be cooperated with the Tai Dam local people, not as informants
but research participants, so that they have capacity in operating

simple research work for problem solution themselves. There are
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anumber of Tai Dam leaders such as Tai Dam club chair persons,
village heads, local knowledgeable persons, activists and even
teenagers who wish to carry on theirlanguage & culture and ready
to be trained, in a certain level, for this vain.

3) Private sections such as television and radio organizations are
also supposed to support the publicizing of Tai Dam cultural

events.

Concluding Remark

This article presents the language & culture situation of the Tai Dam
ethic group in the lower northern part of Thailand and suggests an approach
in building cooperation with the Tai Dam communities in language & culture
maintenance. Data has been collected from all 9 provinces in this region by
surveying, observing, participating and interviewing. The results show that, for
the language & culture situation, there exist at least 145 Tai Dam villages
settled in seven provinces; namely, Phitsanulok, Phicit, Nakhon Sawan,
Kamphaeng Phet, Sukhothai, Phetchaboon and Uthai Thani. The Tai Dam
people still speak their own language and maintain traditional practices.
They have many opportunities in speaking Tai Dam and performing cultural
practices in daily life, social events, social club meetings and social media.
They have the positive attitude toward and even are proud of their own language
& culture. However, the language & culture tends to be endangered among
the different and changing society. They have preserved their language &
culture in their own efficient ways; that is, “performing to be watched”, “living
to be seen” and “training to be able to”, including strategies such as “behaving”,
“demonstrating”, “teaching & training”, “holding”, “building”, “campaigning”,
“publicizing” and “studying”. Therefore, it is suggestive that possible ways in

making cooperation with the Tai Dam communities in language & culture
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maintenance could be achieved by supporting and straightening this missions.
In doing this, involving organizations such as relevant government authorities,
local educationalinstitutes, as well as private sectors are supposed to participate
in the task.

Suggestively, to fulfill the task of language & culture maintenance,
however, the life-long learning of the language & culture should be provoked
too. This action could be accomplished by making cooperation with the Tai
Dam leaders, especially younger ones, in building a new value and public
mind in order to strengthen their existing missions. Supported by relevant
government sections and local education institutes, they might be guided or
trained in some simple methods of sciences concerning how to 1) seek for
their own communities’ problems (or desire) and the sources of problems, 2)
find a solution to each problem together, and 3) estimate the state after the
problem has been resolved. This process is hoped to provide them with thinking
logically and experiences so that they are able to find their own ways in solving
problems by themselves. This consequently would sustainably help develop
the local communities and finally solve problems in equality and extinction of
local/minority language & culture. We should be aware that every culture is
equally prestigious in its value. Realizing this could be the best idea to carry
on multi-culture countries, as stated by Wasi (2012) that:

“Regarding culture as the concept, every community or country is

equally prestigious. No one is more prestigious than others since

cultures vary and local cultures are not centralized and are accepted
in their own values. This is the best way to carry on multi-culture

communities and make them stronger and durable.”
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Abstract

Because of the fighting between Burmese military and minority
groups in Myanmar, people from more than 13 ethnic groups have to migrate
toa“grey area” called the Mae La temporary shelter in Thasongyang district,
Tak province. The operation of the temporary shelter is under an agreement
between international organizations and the government of Thailand. This
policy leads to poor socio-physical conditions. Problems include DPFs’
socio-economic dependency. These conditions push displaced persons
from fighting (DPFs) who reside in the shelter to sneak out of the shelter to
seek for better living conditions, hence becoming the victim of human
trafficking. Therefore, Mae La temporary shelter has come to be an original
station of human trafficking in Thailand. The objectives of this article are to
uncover the status as origin of human trafficking of this shelter and to highlight
the key major factors that turn DPFs into human trafficking victims. The
authors adopted a mixed methodology including quantitative and qualitative
research, coupling with the walking map by geographic social information
system to explain routes of trafficking.

The results show that Mae La temporary shelter had status as the
origin of human trafficking process which affected DPFs residents inside to
be trafficked through 3 major factors: 1) low quality of life of “stateless people”
in the “grey area” from the shelter's poor management and without good
governance; 2) The influence of consumerism in the outside society which
still face with the lack of planning for proper and sustainable development;
and 3) vulnerable status of DPFs as “stateless people” without cosmopolitan
status and labelled as persons with illegal status. The authors suggested
thatto release Mae La temporary shelter of its status as the origin, itis crucial
to reconsider the existence of the shelter's management as special area for

“stateless people” who should be considered as global citizen and has
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universal human rights, the definition of “temporary” and empowerment
programs forincreasing a better living and human rights among DPFs should
be a priority.

Keywords: Origin of human trafficking, Mae La temporary shelter,

Displaced persons from fighting.

Introduction

The revolution in 1962 by General Ne Win in Myanmar which
converted the socialism administration to Myanmar administration destroyed
the contract for minorities’ autonomy and has since caused disputes between
the Burmese military government and ethnic groups. While the ethnic groups
want to fight for their autonomy, the Burmese government wants to keep
them in order. The fighting zone is in Shan state and Karen state. It takes
place along the whole length of the border between Myanmar and Thailand
which is approximately 2,401 kilometers. (Border Patrol Police Sub-Division
34, 2010).

The most violent fighting is the area opposite of Tak province in
Thailand. The area belongs to Karen Nationalist Forces. The strong forces
of the Karen ethnic group lead to the hope to gain their victory over the
Burmese’s army. Though the war zone is limited to within Burmese border,
its impact crosses the borderinto Thailand. The flux of war refugees dispersing
along border areas such as Mae Hong Son, Tak, Kanchanaburee, and
Ratchaburee provinces corresponds to what are, in effect, war zones on the
Myanmar side. Therefore, the Thai government has put up temporary shelters
with support from the United Nations. However, these temporary shelters
have been targeted by the Burmese military since they are located closely
to the border. Therefore, the Thai National Security Council decided to move

the temporary shelters at least 10 kilometers from the border and reduce
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the number of shelters in Thailand to 9 locations since year 1996. Four of
them are in Mae Hong Son province, 3 are in Tak province, and other 2 are
in Ratchaburee province and Kanchanaburee province. Said areas were
givenanew name of “Temporary shelter” and residents of the area “Displaced
persons from fighting (DPFs)”. (Mae La Temporary Shelter February, 2012)

Our additional study found Mae La Temporary shelterin Thasongyang
district, Tak province have at least five policy issues and problems that make
it more interesting than other shelters; 1) It has the vastest area of 1,150 Rai,
2) It has the biggest number of resident as in 8,449 households with 45,669
individuals compose of 22,783 registered and 22,886 new arrivals (Mae La
Temporary Shelter February, 2012, Preeda Fungtragulchai, 2012), 3) It has
the highest density of resident; 1 person per 1 square meter, 4) It's surrounding
community in 10 kilometers radius are also the most dense; 7 villages or
4,920 individuals (Maeramard District Office, 2010 and Thasongyang District
Office, 2010) and 5). Impacts of the shelter on surrounding communities are
the most varied and obvious environmental problems, common natural
resource disputes problem and criminal problems (Montree Kijvirojkul, 2012)

Mae La Temporary shelter operates under agreement and conditions
between international organization supporting consumables namely United
Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR) and Thai Burma Border
Consortium (TBBC) (Thailand Burma Border Consortium/TBBC., 2010), and
the Thai government through office of Secretary of Ministry of Interior has
given special characteristic to the area. There are exclusive regulations
enforced only in the shelter while outsiders cannot enter the areas freely as
might be otherwise within the state of Thailand unless formally permitted by
office of the secretary to Ministry of Interior. Therefore, activities and information

both within and about the shelter released to the public are limited.
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Policy makers determine that the rather poor conditions were because
Thailand has not signed the 1951 United Nations Convention on the status
of displaced persons. DPFs’ living here were based on “temporarily concept”.
(Mae La Temporary Shelter February, 2012). These conditions lead to their
lack of quality of life, which consists of housing and income. Their houses
are built from unreliable materials (bamboos) and located with the highest
density of resident; 1 person per 1 square meter, because their residence
are temporary there is no income for residents in the shelter due to the
unemployment and oppression from shelter regulations. Although they were
supplied commodities from UNHCR and TBBC organization, it was not
enough for living. Finally, the low quality of life on housing and income fronts
pushed them to find jobs for better living outside the shelter and thus were
trafficked.

Results from several studies on human trafficking found that economic
issue or poverty is a crucial cause that led to voluntary relocation as it pushes
the victims to human trafficking (Hans van de Glind and Joost Kooijmans,
2008, Finnegan William, 2008 and Asia Regional Trafficking In Persons
Project, 2011). This article reveals the temporary shelter as a “grey area”
since there had been no proper policy made for living quality. This situation
allows the DPFs to become the “people in between”. They are invisible from
the development process. DPFs in the temporary shelter are restricted certain
rights by shelter’s regulations, leading to lack of freedom especially freedom
to travel and to work. Therefore, this area similar to that of semi-closed
society, hard to access, multiple problems take place and are tied into policy
across border of Thailand.

Nevertheless, illegally leaving the shelter has become common
among DPFs. Although they are protected under the UN’s course of humanity,

leaving the area denounce that right and protection. They become criminals
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that can be apprehended and sent back to their country of origin. Only two
conditions for them to be able to leave the temporary shelter legally are for
medical treatment and to perform non-political ceremony. (Mae La Temporary
Shelter February, 2012). Those with other reasons has no right, thus they
sneak out illegally which automatically labels them the illegal immigrants
punishable by law. This particular trait is the weak point of being DPFs. This
situation gives opportunity to criminals who exploit them through many means
especially trafficker. Hence, Mea La temporary shelter has become the origin

of human trafficking of which DPFs living in the shelter were victims.

Objectives

This research has 2 objectives: 1) To identify victims of human
trafficking and 2) To investigate the major key factors of human trafficking
among displaced persons from fighting (DPFs) who are resident in Mae La

temporary shelter.

Research Methodology

The authors employed mixed methods including 1) quantitative
research by adopting questionnaires survey. Then, the information about
quality of life of DPFs was investigated. The data collection application was
firstly submitted to the Chief District Officer before studying (at present the
application must be submitted to Ministry of Interior only). Once obtaining
the permission, the author conducted social assessment survey on 430
samples. By using stratify random sampling; residential zone was divided
into 3 strata, with 28,922 labor-age residents of 15 years and older (Mae La
temporary shelter, February 2012). Simple sampling was employed for all
zones. Sample groups consist of 105 individuals from “zone A”, 135 individuals

from “zone B” and 190 individuals from “zone C”. Research tools included
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open-ended questions which focus on quality of life of DPFs who residents
in the shelter. All samples were both directly and thoroughly interviewed
with interpreters present. Data was analyzed using descriptive statistics
including frequency and percentage. Then, the qualitative research was
employed. Key informants were selected from the interviewees who appeared
to be the victims of human trafficking in the questionnaires. Each victim was
later interviewed in-depth. The framework of human trafficking as defined by
law and scope of this study was applied. Human trafficking victims here
referred to those who have originally been living in the Shelter.

The authors adopted triangulation method to process the data before
analysis under at least four objectives: 1) to ascertain validity; 2) to reduce
bias; 3) to confirm the data and; 4) to elaborate the data (Benja Yoddamnern-
Atttig, 2009) between data on the same issue but retrieved from different
sources i.e. data from interview and survey. Furthermore, the authors also
gathered information concerning social geo-graphical mapping by using
GSIS (Geographic Social Information System). By this, locations, problems,
the Shelter's designation were displayed. Victims’ housing, administrative
offices, boundary, public facilities were located in the Map. Data was analyzed

by using content analysis, before synthesizing conclusion of the study.

Result

1) The process of identifying human trafficking composed of 3
steps.

1.1) First step was searching for primary identification of human
trafficking’s victims. For the identification; the authors believed that low
quality of life is the main cause of human trafficking, therefore the quality of
life surveying method to search for human trafficking’s victims in the shelter

was employed. We had to separate the samples with questions regarding
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working outside the shelter and invaded human rights because persons will
not be human trafficking’s victim unless both factors are present. First step
consists of 3 items which are:

(a) Social characteristics of DPFsin the shelter. The results showed:;
Most of samples groups are female (63.1%), age group is 15-25 years old
(35.8%), resident in zone “C” (44.2%), they are Karen (87.2%), Christian
(51.1%), settled in the shelter because of the treat of fighting in Myanmar
(66.7%) and they have lived in the shelter between 1-10 years (Table 1)

TABLE 1 : Social characteristics of DPFs in the shelter.

Social characteristics Frequency (person) Frequency (%)

1.Sex

Male 159 36.9

Female 271 63.1
2.Age group

15-25 years old 154 35.8

More than 25-35 years old 138 32.2

More than 35-45 years old 77 17.9

More than 45-55 years old 40 9.2

More than 55 years old 21 4.9

3.Zone of residential

Zone A 105 244

Zone B 135 314

Zone C 190 44.2
4 Ethnicity

Burmese 43 10.0

Karen 375 87.2

Others 12 2.8
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TABLE 1 : Social characteristics of DPFs in the shelter. (Cont.)

Social characteristics Frequency (person) Frequency (%)
5.Religion
Buddhism 199 46.3
Mohammedanism 11 2.6
Christianity 220 51.1

6.Cause of residential in the shelter

Treat of fighting 287 66.7
Treat of political 25 5.8
Treat of poverty 46 10.7
Treat of oppressed 15 3.5
Follow relatives 57 133

7.Period of residential

1-10 years 292 67.9
More than 10 years-20 years 109 253
More than 20 years-30 years 18 4.2
More than 30 years 11 2.6

Source: Pilot survey result, March 2012

(b) The number of DPFs who used to work outside the shelter and
whose rights had been invaded while working. There were 105 individuals
who used to work outside the shelter and 27 individuals whose rights had
been invaded while working. Among them, 63.0% are invaded in economic
rights such as unfair labor wages and unpaid labor wages, 48.1% in cultural
rights such as belief, costume, tradition and religion, 22.2% in social rights
such as access to public health and aggregation rights, 14.8% in survival
rights; necessary for life such as the access to food, cloth, residence and
medicine and 14.8% in safety rights such as violence, abuse, assault, torture
victim, and killed. (Table 2).
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TABLE 2 : 105 individuals who work outside the shelter and were

invaded human rights

Human rights had been invaded Frequency Frequency (%)
(person)

1. Human rights had been invaded during

working
27 25.7
h .
ad been invaded 78 243
hadn’t been invaded
105 100
Total
2. Type of Human Rights had been invaded
Survival rights 4 14.8
Safety rights 4 14.8
Social rights 6 22.2
Culture rights 13 48.1
Economic rights 17 63.0

Total : 27 answer more than one choice

Source: Pilot survey result, March 2012
(c) Jobs which DPFs work outside the shelter which were; labor
29.5%, contractor 26.6%, housekeeper 22.8%, construction work 11.5%,

work in factory 5.7% and fishing 3.9% (Table 3).

TABLE 3 : Jobs which DPFs work outside the shelter.

Type of jobs Frequency (person) Frequency (%)
Fishing 4 3.9
Housekeeper 24 22.8
Factory 6 5.7
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TABLE 3 : Jobs which DPFs work outside the shelter. (Cont.)

Type of jobs Frequency (person) Frequency (%)
Labor 31 29.5
Contractor 28 26.6
Construction work 12 11.5
Total: 105 100

Source: Pilot survey result, March 2012

1.2) Second step is in-depth interviewing 27 individuals who were
primarily identified through the questions based on basic principal of human
trafficking as defined by Thai law named Human trafficking prevention and
suppression Act, B.E. 2551, consist of 3 components which are 1) An action
(What traffickers do) consisting of recruitment, transportation, transfer,
harbouring or receipt of persons; 2) By means of (How they do it) threat or
use of force or other forms of coercion, abduction, fraud, deception, abuse
of power or position of vulnerability giving or receiving payments or benefits
to achieve consent of a person having control over another; and 3) For the
purpose of (Why they do it) exploitation including, at a minimum, the
exploitation of the prostitution of others, or other forms of sexual exploitation,
forced labour or services, forced to beg, slavery or practices similar to
slavery, practices similar to rip off persons, forced into servitude or the
removal of organs. Following Thai law, there were 13 individuals who were
not counted as human trafficking victims because all of them weren’t exploited
by trafficker. While they were invaded on human rights, some human rights
weren’t the exploitation indicated by components of human trafficking law.
Therefore at this step there are only 14 individuals who had been trafficked

and were ready to give information.
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1.3) Last stepis to in-depth interview 14 individuals from the definition
framework of Thai law. Our in-depth re-interviewing helped defining the
scope of this study, the special criteria of which human trafficking originated
shows that human trafficking started from the shelter or the shelter has status
as origin of human trafficking. Following the law and scope of this study, 9
individual victims were defined. Nonetheless, 5 individuals were trafficked
before gaining resettlement in the Shelter which does not possess the special
criteria of which human trafficking originated. Therefore, the number of victims
of human trafficking was reduced to 9 individuals.

Victims of human trafficking in this study moved from Mae La
temporary shelter for work, all of them were exploited in minimum one type
of the exploitation as defined by law. In this study, 4 types were found;
1) the exploitation of the prostitution of others, 2) forced labour or services,
3) forced to slavery and 4) practices similar to rip off persons. Results are
shown below:

Three of them (male) were persuaded from the same ethnic friend
(Karen) and transferred to Smuthsakorn province and were exploited after
they became slave labors in fishing business, all of them were exploited in
2 types of the exploitation as in forced to slavery and forced labour or
services. According to speech text “...During the transferring period,
middlemen navigated us to walk in the dark forest. Methamphetamines were
mixed in drinking water for the longer walk. | seriously walked in the forest
all day all night for 3 days...” (Mr. Boy, (Nickname), 2012). As for working
in fishing boat “...I had to work daily for more than 18 hours, no recess even
if | gotill. Heavily ill people will be killed by throwing into in the sea. Traffickers
kept us working by brute force, threat, physical abuse, and reducing food
portions. Because | worked in fishing boat | couldn’t avoid or escape from the

worst situation and no one would hear me...” (Mr. John, (Nickname), 2012).
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Middlemen persuaded 4 of them (female) by manipulating or omitting
truths regarding detail of the job and working condition in order to make
them travel voluntarily. They then bound them using debt from transportation
fees so that they would rather agree to travel free of charge and pay the
debt by working later. They had to prostitute at “Karaoke shop” in Bangkok
without consent to pay back their debt but their income were exploited by
trafficker. All of them were exploited in 2 types of the exploitation as in the
exploitation of the prostitution of others and practices as similar to rip off
persons. As forthe recruitment, it was stated in the documentthat “...someone
familiar persuaded me to work at food shop as server, to get monthly salary
of 5,000 Baht including residence near the workplace. In fact, at destination,
| worked without salary and was forced to prostitute for a lot of money to
release my 50,000 Baht debt that middleman has been taken from the shop
owner...” (Miss A, (Nickname), 2012). As for transferring “... | was taken by
middlemen from Mae La temporary shelter to Bangkok in exchange with
transportation fees. They employed several means of transportation and
transfer to avoid inspections and apprehension; these means included
personal vehicles, public transportations, mixing the automotive means with
walking onfoot; resting in intervals and subsequent deliveries at checkpoints.
Aside from this, they had also found dangerous means of transportation to
avoid apprehension during the movement...” (Miss B, (Nickname), 2012).
As for working at destination “...Traffickers employed several methods as
controlling mechanism to keep us working without consent or from escaping.
These methods are 1) by brute force, 2) by threat, 3) by physical abuse,
and by detainment within work area. | was exploited and ripped off my money
by trafficker...” (Miss C (Nickname), 2012).

One of them was a boy, he worked as a service man at a “Gay bar”

in Bangkok, later he voluntarily prostituted expecting to earn a lot of money
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for his family in the shelter. Finally, he could not get enough money because
traffickers exploited him by rip off all of his income from prostitution. According
to this speech “...I am sex worker, only prostitute for male or gay who want
to get sex service from me. Following the agreement and conditions, my
compensation from sex service for gay each time was 5,000 Baht and I'd
receive 50% of them. Each month, | worked sex service on average 20 times,
so | must get an income approximately 50,000 Baht. | prostituted there for
a year so | think | earned money approximately 600,000 Baht but, | never
received because the shop owner kept my money and promised to pay lots
of them back to me later. Finally, he was arrested by Thai policeman and
my money disappeared with him ...” (Mr. Jim, (Nickname), 2012).

One of them was a girl, she was a house work at a big house in
Bangkok. Her friend, Karen ethnicity like her, recruited and gave this job to
her. Although she earned few money (3,000 Baht per month) for house work
but she worked with her consent. Later, she became slave labor, more than
16 hours of working every day and she was assaulted by trafficking. She
was exploited in type of practices similar to rip off persons. According to
this speech “... | had a lot of and heavy duties, it was increased after the
increasing of the number of house members. | worked everything for all from
5a.m. to 10 p.m. including food preparing, dressing, house’s cleaning and
washing, no recess even if getting ill. | was locked in the house and forbade
contact or communication with other persons. My boss always hit my back
and pulled my hair hard when he felt displeased or angry. | was always
trembling and in pain...” (Miss D, (Nickname), 2012)

2) The major key factors of human trafficking among DPFs in Mae
La temporary shelter compose of 3 factors;

2.1 Push factor: the low quality of life in the temporary shelterincluded:

1) Unstable and insecure residential habitats which has a lack
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of security and severe density both inside and outside of the houses because
their resident depend on concept of temporary, so most houses were built
from temporary material. According to this speech “...My house is going to
tumbledown, Bamboos weren’t enough supported, there are 9 individuals
residentin my house, very crowded while we sleep...” (Mr.Man, (Nickname),
2012). As for the food supply, it was stated in the document that “...Many
food such as rice, dried food, fresh food and garnish were misapplied by
some groups before they were given out for DPFs. This is a corruption and
show that the shelter managed without good government...”  (Mr.Man,
(Nickname), 2012). Almost all houses were built from bamboo (95.8%). It is
very crowded inside the house as there are 6-10 members in most houses
while space distributed for a house on average only 40 square meter (42.6%),
and there is high population density outside because each house in the

shelter are located less than 5 meters from each other ( 95.8%). (Table 4).

TABLE 4 : Quality of life in housing dimension.

Security and density of housing Frequency Frequency (%)
(person)

1.Security of housing

Concrete for building 4 0.9
Wood for building 14 33
Bamboo for building 412 95.8
Total 430 100

2.Number of house members

1-5 individuals 132 30.7
6-10 individuals 183 42.6
11-15 individuals 64 149
More than 15 individuals 51 11.8
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TABLE 4 : Quality of life in housing dimension. (Cont.)

Security and density of housing Frequency Frequency (%)
(person)

3.Density outside the houses

Far from next house less than 5 meters 412 95.8
Far from next house between 5-10 meters 10 2.3
Far from next house between 10-15 5 1.2
meters
3 0.7

Far from next house more than 15 meters

Total 430 100

Source: Pilot survey result, March 2012
2) Inadequate income and unemployment due to the temporary shelter’s
regulations. According to law and regulations of Ministry of Interior, the only
source of income among the DPFs was the monthly relief supplies. Theirincome
only shows unemployment and oppression from shelter regulations. Though
some have income from taking small jobs inside and outside of the shelter
(36.7%), it is not enough to meet the expense (75.8%). (Table 5).

TABLE 5 : Quality of life in annual income dimension.

Annual income Frequency Frequency (%)
(person)

1.Household income

Get income 158 36.7
No income 272 63.3
Total 430 100

2.Level of income

Enough for spending 39 24.2
Un-enough for spending 122 75.8
Total 161 100

Source: Pilot survey result, March 2012

- ol 1158719915855 IUANY) lu9-a1a¥ T %
58 @ Mekong-Salween Civilization Studies Joural &



Housing and income problem become a factor that push shelter
residents to find work outside the shelter area by taking on small jobs in
surrounding villages and the state’s inner area, such as Bangkok and
Samuthsakorn, in hope of better quality of life.

2.2 Pull factor: the short supply of lower-level or unskilled labor in
Thailand leads to the surplus demand from outside the temporary shelter,
especially those located in the city or industrial areas. Coupling with pull
factors from outside the shelter such as shortage of labor supply among
SMEs and repetition patterns from other victims.

2.3 Accelerate factor: the authors synthesized the Geographic Social
Information System by adopting participatory creative innovation. 4 socio-
physical elements were; 1) educational, religious, medicinal locations and
the resettling model. 2) The basic commodities necessary to life such as
water source, telephone, broadcasting tower, and career training center 3)
the position of check points for the entrance along with the shelter. And 4)
the position of victims’ house. This study found that, almost all commodities
follow by 1) and 2) are clustered together specially on the flat plain near to
the road and entrance of the shelter. Consequently, further sites and highlands
lack or have difficulties reaching basic commodities. For check points’
position, the Shelter had only 13 check points which were not enough for
the entrance along the shelter more than 3 kilometers. (Figure 1). For position
of victims’ house, the victim’s house mostly was located on flat area and
near to the entrance. (Figure 2). These are opportunity and convenience for
sneaking out of the shelter, as well as information perception and contact

from people outside the shelter.
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Figure 1: Position of checkpoints in the shelter
Source: Pilot survey result, March 2012
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Figure 2: Position of victims’ house
Source: Pilot survey result, March 2012
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Additional finding; friendly persuasion from the same ethnicity as
well as limited information and communication about human trafficking
obstructed the DPFs from the serious problem about the trafficking. According
to this speech “...I am Karen, we are rather crazy in ideology, trusting,
negotiation and nationalism. | believed in my friend who was Karen like me.
He persuaded me to find job in Bangkok. Most of Karen from the shelter
work construction there with 200 Baht daily income. | consented to work by
his information but at destination | was locked in a small house near the sea.
There were 3 individuals living in this house before me, most of them are
Laos. Finally, we became worker on a fishing boat in Thai and oversea. This
situation took place because of my trust in Karen ethnicity like to me...”
(Mr. Boy, victim of human trafficking, 2012).

This shows that not only the factor of low quality of life is the reason
for the DPFs to venture into human trafficking, but there are other factors
especially opportunity and convenience to sneak in and out of the shelter,
as well as available information and contact from people outside of the
shelter, that play a part in accelerating the process of human trafficking.
These situations show the relationship of lifestyle between DPFs resident in
the shelter and local people surrounding or in another shelter in inner area.
Although the shelter is a special area characterized by hard to access,
semi-closed society and activities and some information were limited but
the modernization, globalization and borderless communication allow them
to perceive social movement outside the shelter. Amobile phone isn’t difficult
to own with a cheap price. Telephone signals are readily available hence
they can easily connect with ethnic friends in inner area. Finally they were
persuaded from the person from the same ethnicity they trust by default.
They're rather passionate in ideology, negotiation and nationalism, especially

Karen group. Therefore, in borderless and modernized world, DPFs usually
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are persuaded from people who had the same ethnicity and these are major
factors which accelerate them to human trafficking.

Nevertheless, illegally leaving the shelter due to the push factor,
pull factor and accelerator factor as stated above had made the DPFs illegal
immigrants as only residents of the shelter are protected under the course
of humanity, and leaving the area denounces that right and protection. They
become criminals that can be apprehended and sent back to their country
of origin since they would not have identification document or passport. This
particular trait is the weak point of DPFs that force them to submit and leave
them lacking negotiating power, giving opportunity to criminals who exploit
them through many means especially trafficker. According to a DPFs who
was a victim of human trafficking in this study “...He intimidated me. ‘You
are alien and you have invaded Thai law, stick yourself everywhere, you
must not get out of this house and contact anyone. | was afraid of being
arrested by policeman because | was an alien, | could only complied and

worked in the house only ...” (Miss D, victim of human trafficking, 2012).

Discussion and Conclusion

Discussion:

Low quality of life is the main cause of human trafficking; the quality
of life surveying method allowed the author to name the victim living in the
Shelter. Qualitative method by in-depth interview helped deeply searched
foridentity, characteristics, and key factors of becoming the victims. Adopting
the framework of Thai law named Human trafficking prevention and
suppression Act, B.E. 2551 as well as the scope of this study, the victims
revealed their socio-economic barriers after becoming DPFs. Unclear
definition and time frame of the “temporary shelter” become the death-lock

of the DPFs. Unabile to control their own life in the Shelter, the victims jumped
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into the trafficking business. Consequently, the DPFs are sold because of
their search for a better living, freedom, and self-reliance. In borderless
world of capitalist modernization, trust and friendship become exploitation
mechanism adopted by the human traffickers. Problems of close environment,
limitation of outside information, and communication skill of the DPFs have
thus become the major tools of the traffickers.

The root of the causes of human trafficking include a lack of security,
severe density both inside and outside of the houses, unemployment and
oppression from shelter regulations. Though some have income from taking
small jobs inside and outside of the shelter, it is not enough to meet the
expenses. Being unable to solve the income problem, these DPFs became
the victims. By sneaking to find small jobs in surrounding villages, and those
in the state’s inner area, such as Bangkok and Samuthsakorn, the DPFs
hope that they would be able to get a better quality of life. Couple with the
problems of shortage labor supply in Thailand, poor human resource planning
and corruptions has caused some of DPFs to be exploited. All forms of
human rights were invaded, particularly civil rights, economic rights, social
rights and culture rights. Due to their alien status, limited Thai language skill,
race differences, and cultural preservation; the DPFs became the victims of
modernization.

Although supporting commodities such as educational and medicinal
locations are available and residents can approach them easily, some
commodities such as water sources and broadcasting towers are clustered
together on the flat plain, near to the road and entrance of the shelter.
Consequently, further sites and highlands have difficulties reaching
commodities, news and useful information. Moreover, the shelter has only
13 check points which are not enough for the entrance checking. Still, though

areas that are flat and near to the entrance do have enough commodity
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systems and resident near to the area can conveniently reach said
commodities, this study found that home of those who had been trafficked,
both current victims and those who were eliminated, are all in poor condition.
This shows that not only the geographical factor of the resettlement, but the
factor of low quality of life of the DPFs also pushed the victims into human
trafficking business. There are also other factors involved, especially
opportunity and convenience to sneak in and out of the Shelter as well as
availability of information and contact from outsiders. These situations show
the significant relationship between DPFs’ living conditions and the increasing
values of capitalism of local people surrounding the Shelter. The values are
rising throughout the country as a whole. Although the Shelter is located in
a remote area characterized by poor road condition, but the modernization
brings borderless values of capitalism as well as human rights. This led them
to the perception of worldwide social movement considering equality, freedom
and human rights demands outside the Shelter. Several DPFs have personal
mobile phone because of its cheap price with a promotion of long plan loan.
To communicate with relatives and friends residing in their home country,
however, good telephone signal is needed which operate under decades
of policy limitation in Thailand. Searching for a phone’s signal, some DPFs
accidently sneak out the Shelter. Finally they were persuaded from outsiders
to work.

Conclusion:

Problems of Mae La temporary shelter's management have impact
on human rights and quality of life of DPFs who'’s residential, and led them
to escape to seek jobs outside and inner area for better living than in the
shelter. Some DPFs fall into human trafficking process and become “victim”.
This phenomenon refers to an origin of human trafficking starting at the

shelter. The major key factors of human trafficking among DPFs consist of
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3 factors as follow; 1) Push Factor in the temporary shelter is the low quality
of life, which consists of unstable and insecure residence because they are
built from temporary material and inadequate income due to the fact that
residents of the temporary shelter cannot be employed according to shelter’s
regulations, hence their only source of income being the monthly relief
supplies. 2) Pull Factor consists of unskilled labor demands from outside
the shelter especially the city or industrial areas, and successful examples
of those who used to work outside the shelter. And 3) Accelerator Factor
which is friendly persuasion from the same ethnicity as well as limited
information and communication about human trafficking obstructed the DPFs
from knowing the serious problem about the trafficking. Nevertheless, it is
very difficult to ind out human trafficking’s victims residing in the shelter but
we conducted survey in quality if life of DPFs to select key informants,
suspected victims, coupled with in-depth interview on individuals as definable
by Thai law and scope of this study that human trafficking must have an
origin from Mae La temporary shelter or victims must be DPFs who reside
in this shelter before being trafficked resulting in us being able to investigate

9 real victims in this study.

Suggestion from Research

To prevent and release Mae La temporary shelter from its status as
origin of human trafficking in Thailand, the authors strongly suggest that 1)
the existence of the shelter need to be reconsidered both in terms of the
definition of “temporary” and the management plan because the shelter was
established for more than 20 years without strategy and planning; 2) law
and regulations concerning global citizens living under the stateless condition
need to be highlighted by involving all concerning nations; and 3)
empowerment programs to increase human rights among DPFs should be

a major priority.

2735575975855 TUANY) [ve-arazTu &

% Mekong-Salween Civilization Studies Joural &



References

Asia Regional Trafficking In Persons Project. (2011). ASEAN Human Trafficking
Investigation Training Programme (Reactive). n.d.: n.p.

Benja Yoddamnern-Atttige. (2009). Qualitative Analysis: Data Management,
Interpretation and Defining. Nakorn Pathom: Institute of Population
and Society Research, Mahidol University.

Border Patrol Police Sub-Division 34. (2010). Summary Lecture Reference
Document. n.d:n.p..

Finnegan, William. (2008). The Counter traffickers: International Organization
for Migration.: The New Yorker 84 (12):44.

Hans vande, Glind and Joost, Kooijmans. (2008). Modern-Day Child Slavery:
Children and Society. 22 (3):150-166.

Mae La temporary shelter. (2012). Summary Lecture Reference Document.
n.d:n.p..

Maeramard District Office. (2010). member in the house. n.d:n.p..

Miss A (Nickname). Victim of human trafficking, Displaced persons from
fighting in Mae La temporary shelter. Interviewed on November
6, 2012.

Miss B (Nickname). Victim of human trafficking, Displaced persons from
fighting in Mae La temporary shelter. Interviewed on November 11,
2012.

Miss C (Nickname). Victim of human trafficking, Displaced persons from
fighting in Mae La temporary shelter. Interviewed on October 27,
2012.

Miss D (Nickname). Victim of human trafficking, Displaced persons from
fighting in Mae La temporary shelter. Interviewed on October 20,
2012.

m ol 1158719915855 IUANY) lu9-a1a¥ T %
% Mekong-Salween Civilization Studies Joural &



Montree Kijvirojkul. Head of Mae La Local Administration Office, Mae La
Local Administration Office. Interviewed on August 30, 2012.

Mr.Boy (Nickname). Victim of human trafficking, Displaced persons from
fighting in Mae La temporary shelter. Interviewed on November 13,
2012.

Mr.Jim (Nickname). Victim of human trafficking, Displaced persons from
fighting in Mae La temporary shelter. Interviewed on December 17,
2012.

Mr.John (Nickname). Victim of human trafficking, Displaced persons from
fighting in Mae La temporary shelter. Interviewed on December 17,
2012.

Mr.Man (Nickname). Victim of human trafficking, Displaced persons from
fighting in Mae La temporary shelter. Interviewed on December 19,
2012.

Preeda Fungtragulchai. Head of Mae La temporary shelter, Administration
office of Thasongyang district. Interviewed on September 17, 2012.

Thailand Burma Border Consortium/TBBC. (August, 2010). Burmese border
refugee sites with population : April 2006-2010. Retrieved September
29, 2010 from http://www.answers.com/topic/social-security.

Thasongyang District Office. (2010). member in the house. n.d:n.p..

2735575975855 TUANY) [ve-arazTu &

% Mekong-Salween Civilization Studies Joural &



219571597155 TTUAN Z?Jd—ﬂ?i?é‘f?‘l!
@ Mekong-Salween Civilization Studlies Joural &

i@, 9
"R



Education and Structural Violence in
Case Study of : School of Karen
Ethnic Community in the North of Thailand

Suwichan Phatthanaphraiwan’

E-mail: chipakayaw@yahoo.com

'Geo-Cultural Management, Bodhivijjalaya College, Srinakharinwirot
University.
*UALAUNINAN hitp:/bit.ly/2emttm7



Abstract

Education and structural violence in case study of: School of Karen
community in the north of Thailand, study is Type of structure violence that
is through the education system and has an impact on the way of the culture
of the people inthe local community. The objective is to present and elucidate
that the education system is one part of the structure that influence violence
in Thailand towards indigenous communities and to present suggestions for
reducing violence influence by the education system through right based
approach and community empowerment in defining local education
Researchers used qualitative research data collection tools as in desk study
such as Study documents to know the origin of the school system in Karen
community.Participatory observation by participate in a workshop to writing
alternative report on the situation of access to quality and relevant education
for indigenous children and youth in Thailand of the Indigenous Peoples
Education Network (IEN) that include 15 organizations three times.
Observations of teaching in schools in Karen community for learn teaching
approach, activities in Schools and the class contents.In-depth interviews
8 people as the school board members, parents, students and teachers
And also In-depth interviews 3 directors working on alternative education
in Indigenous communities. The focus group discussion with Indigenous
Education Network Thailand to seeking suggestions for reducing violence
influence by the education system through right based approach and
community empowerment in defining local education.

In this paper elucidate that the education system is one part of the
structure thatinfluence violence in Thailand towards indigenous communities
continuing since colonization age, nation building and communism age till
democracy and capitalism Age (present age) as follows; 1) Education’s kills

traditional ways of life. 2) Education condition for seized power of the
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traditional structure of the community. 3) Education: Power and discourse
in contempt and discrimination. 4) Education for mono culture (Nationalism).
5) Education for detestation. 6) Education condition for kills Indigenous
Knowledge, confidence and pride. 7) Education created a selfish. 8) Education
the condition for pushes people to leave the community.

What needs to be conducted to reducing violence influence by the
education system through right based approach and community
empowermentin defining local education as follows: 1) Adoptand implement
a rights-based approach to education as guided in UNESCO document of
AHuman Right Based Approach to Education for all; 2) Educational Structure
Specifically Designed for Ethnic and Indigenous Communities For formal
education. 3) Indigenous and ethno-linguistic minority children nationwide
must have access to MTB-MLE. 4) Adopt an affrmative recruitment policy
for local teachers who are able to fluently communicate languages of ethnic
and indigenous communities with basic understanding on their cultures.
5) MoE shall formulate Operational Guidelines and implement the National
Language Policy. 6) shall be encourage with more accessibility to alternative
forms of education with sufficient financial and other needed support in
addition to formal education, indigenous children and communities. 7) Shall
be established for monitoring, mobilizing with filling-up the gaps of
implementations given in this regard of Alternative Education Council.
8) Office of the Prime Minister shall seriously take actions upon the Cabinet’s
Resolutions, dated 3™ August and 2" June 2010 which call for the restoration
of the traditional practices and livelihoods of the Karen and Chao-le (Sea
Gypsies) indigenous peoples. 9) Forthe development of a National Curricula,
human rights education is an integral part of the promotion and achievement
of stable 10) For the Education Assessment, the National Curricula allow to

be localized and should respond on the diverse values of local curricula
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and contexts. 11) Capacity building for existing education personnel and
school management committees on “know how” and operationalization and
12) development of their professional teaching skills for the teachers who
are including those from government recruitment scheme, skilled and
knowledgeable community members, and local experts with special cultural
and technical knowledge and skills selected by communities.
Keywords: Structural violence in the educational system, Structural violence
education in ethnic communities, Ethnic cultural and educational

system.

Introduction

“The cultural domination violence and structural violence cause
direct violence”. (Galtung. 1996 : 291). But in the context of indigenous
community in Thailand the situation is different, often the external structure
influences indigenous community culture, for example: forest conservation
policy established by the government to stop rotational farming system” in
indigenous community that plant various crops. That causes the change to
monoculture crops coupled with other commercial agriculture instead of the
original rotational farming system. As a part of this policy there are also
tourism development plans and academic research and experimentation,
both in agriculture and forestry to conserve watershed area this through
declaring the original community land to a national protected area focusing
capitalist economy and trade, commerce also stimulating villagers to find
revenues to sale local natural resources. (Translation from Thai. Original
Quote in Ministry of Social Development and Human Security, p.2 accessed

on 11/11/2011, Available on www.m-society.go.th/document/edoc/edoc_470.

“Rotational farming is an agricultural practice that involves alternating cultivation between different plots within
the same location whilst leaving the other plots fallow.
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doc). It causes also the community to change its production patterns making
them more complex. Commercial crops production overlap with the
production of food and necessities of subsistence in the community therefore,
there are limited options for living. Their life is bound to money more than
relying on their knowledge and wisdom.

When the violence occurs, People usually focus on solving problems
at the end of violence without focus on the social structure that cause direct
violence, Therefore not solving the root of the problem. There are also many
structures that create violence such as economic, culture, military, political
etc. The education system plays an important role in society, it's a social
structure laid the foundation for forging behavior and thinking of people in
society. (Chaiwat Stanan, 1997 : 10). The reason for choosing education
system in this paper is because Government seems to be open to the
participation of the community more than other systems (political, economical,
etc.). On the other hand, in the long term if the education system is open to
include the participation of the community, it will make the children maintain
their culture identity and they can be human beings equally and not robots
that respond to external systems.

The author has selected case study of a school in the area of Karen
community in Thailand, because of education system in Thailand has stepped
into the role of lifestyle changes and a lot of people in the Karen community,
even if the Karen ethnic group whose culture is strongest among the tribes
in Thailand. Therefore, it is interesting to see the process of structure and
evolution of violence through the education system in areas such as case
studies. Moreover, the author also belongs to Karen ethnic group
and functional areas of an organization in the community, allowing access

to data.
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Objectives.

1. To present and elucidate that the education system is one part
of the structure that influence violence in Thailand towards indigenous
communities.

2. To present suggestions for reducing violence influence by the
education system through right based approach and community

empowerment in defining local education.

Research Methodology

Researchers used qualitative research data collection tools as in
desk study such as Study documents to know the origin of the school system
in Karen community.Participatory observation by participate in a workshop
to writing alternative report on the situation of access to quality and relevant
education for indigenous children and youth in Thailand® of the Indigenous
Peoples Education Network (IEN) that include 15 organizations three times.
Observations of teaching in schools in Karen community for learn teaching
approach, activities in Schools and the class contents.In-depth interviews
8 people as the school board members, parents, students and teachers
And also In-depth interviews 3 directors working on alternative education
in Indigenous communities. The focus group discussion with Indigenous
Education Network Thailand to seeking suggestions for reducing violence
influence by the education system through right based approach and

community empowerment in defining local education.

*This Report is written under coalition of the Indigenous Education Network and Network of Indigenous Peoples
in Thailand in cooperation with Asia Indigenous Peoples Pact, forany communications or inquiries, kindly proceed
to Ms. Suraporn Suriyamonton, a focal person of the Coalition through her e-mail: ssuriyamonton@yahoo.com.
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Result

1. Situation of Educational and structural violence in the School of
Karen community in the north of Thailand.

In this section is going to be shown the situation of education as
structural violence that influences community culture and how it becomes
into violence. To clarify the situation of the case study area researcher will
emphasize the time line of education movement in three different phases as
follows.

1.1 Colonization Age

1.1.1 Education’s destroy traditional ways of life.

School system in Thailand was brought during the colonization
time. During this period the colonizers transmitted their doctrine accompanied
by the Christian religion by using schools as a tool. They tried to set up the
school inthe areas where they were established. Thailand was not colonized
by any other country because the countries accepted and allow the French
and English missioners to come and propagate Christianity. During 1877
these missionaries started to establish schools in Thailand (Bangkok) creating
the curricula and the whole educational structure. Meanwhile, in Chiangmai
province the first school set up by missionaries was in 1902. After this they
tried to spread the school to the rural area of Chiangmai province in a
systematic way. Inthe Muejeykee area the missionaries came to propagate
religion and set up the school during 1938 by Missionary from By Missionary
Christian Protestant sects Baptist from Sweden and United state. (Translation
from Thai. Original Quote in, Sahamitra School, (1988), school history
document, non published)

The missionaries tried to set the schools in the locations where
the communities became into the Christian religion, this was the main condition

from them to the people. In the Muejeykee area the first village that became
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to Christianity was Hnong jet hnouy village and in that way they received a
school in the community called Sahamitra School during 1958. During this
time the teachers of the school were chosen by missionaries and brought
them from the city, who was not Karen people, with also the condition of
being Christian. These teachers were notable to understand Karen language
and culture so the language of the classrooms was specifically Thailanguage,
this means that the students in the school were not able to speak Karen
language anymore. The levels in the school were from the first until the sixth
grade of primary school. When students attend school they have to wear
school uniforms consisting of blue pants and white shirts also socks and
shoes, in the case of women they have to wear skirt, white shirt and also
socks and shoes even when in the community they did not wear this kind of
garments before. Also the male students had to cut the hair like soldier hair
style and the women also must follow a specific hair style, with bangs no
longer than the eyebrows level, the ears must be visible and the length not
longer than the shoulders. Women also cannot wear earrings, rings or
bracelets even when this was a kind of women'’s elements in their culture.
Men cannot take long pants to school even when in their community the
weather is cold.

Every morning before the class, they have to worship together
to learn about the Christian religion, during this time they check if the students
come to school and participate. If the students participate in the worship
they will get special point but the opposite happens for the students that
often miss the worship. In this worship time even when the students do not
belong to Christian religion they have to follow the rules of the Christian
ceremony. This also caused that the students that are not Christians feel
discourage of continue school because often they are forced to participate

and the teachers constantly try to become them into the Christian religion.

- ol 1158719915855 IUANY) lu9-a1a¥ T %
76 % Mekong-Salween Civilization Studies Joural &



When there is a ceremony in the community not related with Christian religion
the classes always continue and they do not give the students a chance to
participate in these ceremonies. Many times because of this the ceremony
in the community is not complete because they need the kids to participate
permanently during the ceremony for example, once a year the families will
call the council to gather and come to bless and eat together, during this
they will kill a pig and eat it together. One of the conditions is that everyone
must eat together every part of the pig and finish with the ceremony in an
specific time, for example if they begin eating during the morning the ceremony
should finish the same morning which cannot happen if someone is missing.
It makes the ceremony not being complete. Sometimes this makes the
people do not have confidence or feel happy because of the absence of
their kids.

1.1.2 Education condition for seized power of the traditional
structure of the community.

The missionaries reform the structure of the Karen community,
by the pastor who get find from outsiders that have knowledge of the bible
and can preach the teachings of the true God as their leader instead the
original leader of community. The Church Committee Christ replaced a senior
culture of community. Used rules of the Christian church into the community
and school, replaced rule prohibiting of Karen community culture. The
implementation rituals of Christianity into the schools and communities instead
of the original rites and rituals of the community, such as the Karen New
Year in February but switch to the month of January following with the
international New Year day. Violation of this rule means violation of the order
of God. In school are taught the knowledge of European music such as
guitar, violin and drum that replaced the traditional instruments of the

community. Although the community want to refuse some idea or some
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activity butalways the missionaries often claimed that the law of the Christian,
the law of Christ Church. Is the order of the Bible is the word of God. Although
the community want is to deny the Missionaries sometimes. But they do not
dare deny God. Another reason that does not dare to deny missionaries
because of they put on the hope and future education of the children in the
adoption of the missionaries there.

1.1.3 Education: Power and discourse in contempt and
discrimination.

One elder of the Karen animist religious told that “on that time
(Colonization times) the Christian student who have chance to study in school
actually when they face the animist people they said People without
studies,insubordinate,people do not accept the changes, people without
development. And when the Christian adult saw us (animist people) they
always tried to convince us to the Christian religion. They have reasonable
that for future of generation’s life will be better, have the opportunity to attend
school, and will be tricks each other. They always talk with us about this.”
The school or education is the new hope of community to the better life in
the future. Therefore the school is a tool for of the Europeans people or
missionary to convince people in other communities to come to Christian
religion. In the other hand used the religion to create the power to control
behavior, the idea of Karen community both school students and adults in
the community.

1.2 Nation Building and Communism Age.

After the Civil War, October 6, 1976. There were severely conflict
between the Thai government and the Communist Party of Thailand.
Government crackdown on terrorists by force weapons and violence while
the Communist Party spread the doctrine of socialist ideology in rural areas

that far from the influence of state power. People and communities in the
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forest area became a united front against the government. Because
oppression and exploitation from capitalist under the law and the authority
of the government. Communist Party comrades at increasing they grip their
weapons against the power of the state.

The government has established a rural development project
because of the protection of national security and tried to intervene and
convince the villagers in the rural areas including communist Party comrades
for turned back into the national development of Thailand and the anti-
communist in the end. Mue jey kee or Mae jeam watershed area. In the past
as the area of forests and illegal movement of communist party military, thus
Thai military are stationed at all times, even today.

On February 28" 1980, The King visited the people at Mue jey kee
community. He knew the suffering of the people.He proclaimed to MC.Pisdech
Ratchanee, director of the Royal North Project to establish the project to
help the people of 21 villages, there is a better living. Not excite from the
opposition and not implementation as an illegal of law such as the drug
cultivation and abuse and the bandit gang up.

Center establishment Wat Chan Royal project and implementation
of plans and policies of the Royal project foundation has offices in Chiangmai.
After the establishment of the Royal Project in the area make many
departments keep track of it. To support additional Plans of the Royal Project
and for the strategies plan to protect national security. One of department
that follows was education department has been building consists of 4
schoolsinthe areainclude Ban Jan school, Sanmoung school, Ban jeamloung
school and Ban Houyya school. (Translation from Thai. Original Quote in

Wat Chan Royal project, 2008. Yearly report Documentation, n.p.).
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1.2.1 Education for mono culture (Nationalism)

The aim of school building on that period focus on looking
forward the people to feel and have a perspective to the state in a friendly
and positive way. On the same time they tried to input nationalism and Thai
identity in the contents of the education. As slogan they had “good student
develop the nation, if nation survives people can live”. They established the
elements of the nation such as nation, religion and king institute. The good
student ora good person should fulfill these elements. (Ausanee and Srichai,
2007), (Chaiwat Stanan, 2010 : 310-313). When they talked about nationalism
they maintain on Thai identity no matter whoever you are, you should be
Thai people because you belong to Thai country. This way of thinking
influenced the school system making the students be proud, honest and
love Thai nationality. Under the name of national security they tried to make
the people think and be all in the same way, trying to establish a monoculture,
even when Thai country in the reality has cultural diversity. When students
attended school they had to speak and learn in only Thai language. The
ethnic students could not speak their languages in the classrooms. One
slogan in the classrooms of Karen community was “we will be the good
students without talking Karen language in the classroom”. On that time
who talked Karen language in the classroom was usually punished by the
teacher. | remember when | was in first grade, one of my friends in the
classroom needed to go to the bathroom. He approached the teacher asking
for permission to go in Karen Language. The teacher told him to speak in
Thailanguage because she did not understand even when she did because
she was also Karen people. My friend came back to his chair and defecates
in himself, the smell was obvious and the teacher found out the cause of the
smell. When she realized that the smell came from my friend she bit him

complaining him why he has done that and asking him why he had not asked
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for permission. He said “l already asked you but you did not give me
permission” and the teacher said “you should had asked in Thai language
not Karen”. Some of the students in the classroom laugh at him making him
cried. Next day he did not show up in school because he felt shy and
uncomfortable to study and speak everything in Thai language.

1.2.2 Education for detestation.

In the contents of the curricula they tried to make the students
proud of Thai country making emphasis on the fact that this country had
been colonized and they also taught about history but without the local
community history. They talked about building nation history such as the
fights with other countries to protect their country. They also tried to make
the students have solidarity with their own people in their country and hate
any enemy of the country. In subjects related with history they included a
lot of information related the fights between Thai and Burmese army. This
made the students have a very strong hate towards Burmese people because
this story remarks that Burmese people were the main enemy of Thai until
that time.

1.2.3 Education condition for destroy Indigenous Knowledge,
confidence and pride.

In the curricula it was also included learning about Thai culture,
ceremonies, moral and ethics, music instruments, dance, a form of Thai
octometer poem, etc. Without the indigenous people knowledge. They also
considered the people not belonging to Thai as foreigners. They tried to
convince the Karen students to change their minds and lifestyle to be Thai
people and tried to make them loose proud in their own culture because
they considered Karen cultured not civilized and not appropriate with Thai
society by writing down stereotyping contents in the books for example “the

tribal people is the deforestation people, drug dealers, uneducated, dirty,

2199715915855 I0AN Y log-a18:71 &

% Mekong-Salween Civilization Studies Joural &



uncivilized” this made the Karen students want to change and not being
Karen anymore. When they were back in their homes they complained their
parents to change the livelihood for example: some students they made the
mothers to change Karen traditional clothes to Thai customs, others tried to
convince their parents to stop eating betel nut because they said it was dirty.

This period the school fostered students to be proud in Thai
nation and tried to hinder the other as adulterated thing. On the same time
the Karen tribe is in the student’s identity which the school system tried to
swallow. The Karen students lost confident and pride in their tribe because
it became one of the adulterated of a Thai nationalism and was one of the
hurdles to the development of the students and the nation. The students
tried to adapt, consensually, to the intentions of the education system that
is configured by the state. The community knowledge and culture that their
parents still practice is difficult to be inherit to the students, this period caused
the discontinuation of the Karen local knowledge to Karen students.

1.3 Democracy and Capitalism Age.

After Thai education department reformed the education system
they changed the compulsory education from grade 6" to 9" grade. That
made the government school in the community makes also compulsory the
education from grade 6" to 9" too. The missionary school also upgrade the
level from 9" to 12", The government and missionary school tried to snatch
the students in the area and they made campaign in other areas to come to
this school. They built a border for students to stay in the school. They were
competent in getting the students to come to this school. They had more
compulsory subjects such as English and computer training. The main
purpose of the education to respond to the international frame was trying to
teach the knowledge thatwas far from the local content to serve the capitalism.

As an example in the curricula for 6" grade.
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Code of Subject Subject and Activity Time. Hours/Years

Basic Subjects Name of Subject 840

14101 Thai Language VI 120

A 14101 Mathematics VI 120

714101 Science VI 80

@ 14101 Social Studies 80

@ 14102 History VI 40

W 14101 Health Studies VI 40

# 14101 Art Studies VI 80

414101 Technology and Occupation VI 80

® 14101 English VI 40

9 14101 English for Communication | 40

Activities for Learner | Student Activity 80

Capacity Building Advising 50
Boy and Girl Scouts 100
Morality 40
Social Activity 10

The total of learning times 1,000

For example one subject explaining it to emphasize the contents in
the subjects. Technology and Occupation VI Grade 6 Times 80 hours per
year. The aim of the content of this subject is: To learn, search and analyze
the reason for achieving the goal of working. Protection the individual treasure,
wardrobe arrangement, table arrangement and school bag arrangement.
Flower planting, repairing materials and tools for planting. Also individual
documentary arrangement, manners for showing hospitality to people with
high position in different environments, manners for eating, manners in the
classroom, bathroom and toilettes and information technology materials.
Learning about the basics of computers and prioritize type computer materials
with different properties, benefits of computer and the basic graphic programs

such as paint, draw, typing messages, create photos.
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Relating occupation it includes, understanding the meaning and
the importance of different occupations, working skills process and resolution
problem process, teamwork skills, creative skills, practicing diligence,
tolerance , responsibility and honest. Also working with manners, moral,
and have awareness to use and economize the energy and take the
knowledge from the classes to be used in the real life in the appropriate way
and being able to make evaluation following the indicators of the curricula.
(Translation from Thai. Original quote. Sahamitra Vitaya School, (2011),
School Structure Curricula, n.p.)

We can see thatin the before mentioned details regarding technology
they tried to make the students use the computer or technology to support
the capitalism system. Regarding to occupation they try to teach the students
to become a good worker by being tolerant, honest, diligent, etc. Also they
produce learners to be good tool for industrialized system.

1.3.1 Education created a selfish.

The contents of school curricula teach the students to respond
the needs of the capitalism but do not teach the students to respond the
needs of their communities. Another aim is to study to get a job not study
for living with the community. This education system will select the best one
first understanding being the best as the one that has better grades and not
the one that is more competent. The students have to compete against each
other to be the best one; this makes the students more selfish and thinks
about individual benefits better than collective benefits. The students in
School of Karen Community also have to try to get the high Grade Point
Average to grab a quota to universities. The lower grades would result in

the loss of the chance of education in prestigious universities.
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1.3.2 Education the condition for pushes people to leave the
community.

Every year high schools and universities that are outside the
students’ context come and offer them opportunities to continue study for
becoming professionals in different fields, some of the high schools guarantee
the students the opportunity to continue in the university level and on the
other hand, the universities guarantee them the opportunity to get jobs after
they finish. They make the student to continue study the professions that are
the tendencies in the capitalism market. The most common fields of study
are: computer, English, electrical technician, construction technician,
architecture. The students cannot follow the profession that they like, for
example, some students like music, drawing, agriculture but their parents,
teachers and friends usually tell them that if they study this kinds of professions
they won'’t be able to find a job.

To qualify in a good high school or university the students usually
have tutor sessions that make them not have enough time to live with the
family, to learn about community cultural ceremony activities, this makes
them being lack of the warmth of their families and their communities and
make the students have cultural crisis because they know only the thing that
they learn but they do not know the reality of the culture in their community
making their roots to disappear. They are not proud of their cultural identity
because they do not know about it, but they are proud about other cultural
identities that are modern such as Korean and Japanese. Sometimes they
do not know even what happens in their family. On the other hand, if they
do not do like this they cannot follow other people who are in their same
environment. In the community if the students do not continue school they

will be a person of failure in the perspective of the community.
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2. The suggestions for reducing violence influence by the education
system through right based approach and community empowerment in
defining local education.

In the point of views of the indigenous Education Network (IEN),
Education and culture comprise the fundamental basis for the development
and maintenance of the principle human rights and a means to acquire the
full exercise of other rights. Thailand has ratified 7 Human Rights treaties
which provide great opportunities for learning and practice to outshine for
an inclusive and rights-based sustainable development. Therefore what
needs to be conducted to reducing violence influence by the education
system through right based approach and community empowerment in
defining local education as follow as ;

2.1 Adopt and implement a rights-based approach to education as
guided in UNESCO document of AHuman Right Based Approach to Education
for All* ; and take steps in effecting the ratification of UNESCO Convention
against Discrimination in Education as recommended by the UN Committee
on the Rights of the Child-the 59" session in 2012 (CRC/C/THA/CO/3-4) with
full and effective participation of NIPT, IEN, Alternative Education Council,
other relevant networks and civil society organizations in Thailand.

2.2 For formal education in Thailand, there must be an Educational
Structure Specifically Designed for Ethnic and Indigenous Communities with
decentralization of management and decision making with regard to the
recruitment of personnel for the Office of Primary Education Service Area.
Special consideration should be given to selecting and recruiting teachers
and educational personnel who are indigenous and volunteer-minded, with

cultural sensitivity.

* See details in http://unesdoc.unesco.org/images/0015/001548/154861E.pdf
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2.3 Indigenous and ethno-linguistic minority children nationwide
must have access to MTB-MLE. And in order to ensure and reaffirm the
accessibility for all with progressive realization and achievement of right to
education with mainstreaming of the MTB-MLE, the Government shall regulate
the National Action Plan on MTB-MLE with participation of IEN, NIPT and all
relevant key stakeholders. The number and quality of MTB-MLE schools
shall be increased within this Plan.

2.4 In order to ensure the full implementation of MTB-MLE with
effectiveness and efficiency, a Department responsible for MTB-MLE shall
be established. The Ministry of Education (MoE) shall adopt an affrmative
recruitment policy for local teachers who are able to fluently communicate
languages of ethnic and indigenous communities with basic understanding
on their cultures, and initiate a scholarship program for the development of
qualified indigenous teachers and/or teaching assistants.

2.5 For reaffirming the recommendation of the Committee on the
Rights of the Child to the Thai Government, MoE shall formulate Operational
Guidelines and implement the National Language Policy 2010 to ensure an
effective MTB-MLE program in accordance with Article 30 of the Convention
on the Rights of the Child.

2.6 In addition to formal education, indigenous children and
communities shall be encourage with more accessibility to alternative forms
of education with sufficient financial and other needed support, which better
correspond to their local needs and life styles. This is consistent with the
National Education Act B.E. 2542 (1999) and its Amendment, B.E. 2545
(2002), Section 12 which allows communities and civil society organizations
to participate in education management. This shall be included with the

Practical Operational Guidelines.’

° See details in http:/planipolis.iiep.unesco.org/upload/Thailand/Thailand_Education_Act_1999.pdf
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2.7 For the response to proposals of Alternative Education Council
with concretizing of Section 12, the National Education Act B.E. 2542 (1999)
and its Amendment, B.E. 2545 (2002), an Independent Organization with
regular financial subsidies marked in the Government’s fiscal budgetary plan
shall be established for monitoring, mobilizing with filling-up the gaps of
implementations given in this regard. This shall be included the periodical
social audit of schools and their personnel by communities.

2.8 Office of the Prime Minister shall seriously take actions upon the
Cabinet’s Resolutions, dated 3" August and 2™ June 2010 which call for the
restoration of the traditional practices and livelihoods of the Karen and Chao-
le (Sea Gypsies) indigenous peoples. Coordination with relevant ministries,
in particular MoE and Ministry of Culture (MoC) shall be ensured by the PM
Office to promote and protectindigenous languages and cultures, traditional
knowledge and practices which contribute to the richness of national cultural
heritage.

2.9 For the development of a National Curricula, human rights
education is an integral part of the promotion and achievement of stable
and harmonious relations among communities and for fostering mutual
understanding, tolerance and peace, thus the learning about human rights
is the first step towards respecting, promoting and defending the rights of
all individuals and peoples (A/HRC/12/33 Advice No.22). Part Ill, Article 13
(1) requires that education shall be directed to the full development of the
human personality and the sense of its dignity and shall strengthen the
respect for human rights, and fundamental freedom. In light of this, the
National Curricula shall be included with following structures:

2.9.1 Education for Democratic Citizenship and Human Rights
is critical elements of education within the Thai democracy, therefore, the
topics of rights and responsibilities must be included in formal and in

alternative curricula from community to national levels;
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2.9.2 Human Rights Education, including all Human Rights
Treaties that the Government has ratified as well as the UNDRIP which the
Government also supported in its adoption in 2007; Education should be
both a preparatory and on-going process for promoting and respecting
human rights;

2.9.3 Intercultural education as in UNESCO Guidelines on
Intercultural Education, to promote peaceful coexistence, as well as an
intergenerational cultural transmission of knowledge of all existing indigenous/
ethnic groups in Thailand;

2.9.4 Life skills based education which responds to community,
urban and national needs;

2.9.5 Education for sustainable and ethical development, with
genuine participation in the decision making processes by all stakeholders.

2.10 For the Education Assessment, the National Curricula allow to
be localized but national education assessment system does not respond
to and reflect on the diverse values of local curricula and contexts. Therefore,
many forms of alternative education shall be allowed to develop their own
education assessment systems, with advices gained from the regional
education service areas, as requested.

2.11 Education management shall be based on genuine local
participation and community decision making. Thus the capacity building
for existing education personnel and school management committees on
“know how” and operationalization shall be provided with the aims to fulfill
their roles and responsibilities with community participation.

2.12 The teachers who are including those from government
recruitment scheme, skilled and knowledgeable community members, and
local experts with special cultural and technical knowledge and skills selected

by communities shall be regularly encouraged with development of their
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professional teaching skills, particularly those in line with the process on
developing instructional quality responding to cultural diversity; way for
encouraging the student’s academic achievement and desirable
characteristics especially on his or her cultural literacy and ability to live

peacefully in culturally diverse society.

Conclusion

Social structure determines the direction of developmentin the local
community whether it is agriculture producing, political issues, believes and
religion, health management, natural resources management and national
resources management, etc. This make the local people just only respond
to the policies and plans of external structure that comes with transnational
capitalism merged with the structure of the State to determine, control and
command the direction of development in the local, to achieve the
requirements of both the transnational capitalism and state structure. (Chaiwat
Stanan, 2010 : 10). Local community lake of cannot resist the power of the
external structure. This causes effects in their culture and ways of life also
inadirectand indirect way. When the local community does not have choice
to select future direction of their community, often the direction of development
that comes from the outside structure is it not fit with their ways of life and
opposed to the local community culture and way of life.

Education also has movement of external structure that dominates
direction of the local education management system continuously. This
causes indirect violence or structural violence. Herber,Clive.( 2004).
Schooling as Violence How School harms pupils and societies. London and

Newyork: Rouledge Falmer.
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In the colonization time missionaries tried to control the thoughts of
the people so they did not think out of their expectations from them by using
the bible as a guide of thinking. These missionaries used education system
as a condition to get the community to follow them because the school
system represents a new hope of the community to get a better future life.
Following Colonialism to Nation Building and Communism, the State tried to
control the community to follow their direction of education and they justify
aboutthe security of the nation. It means thatif the community or the students
think different to them they will claim the students to be communists, which
means they are committing a serious illegality. Continuing in the capitalism
time, the education system tried to teach the students that technology and
civilization for get the job are the answers of life, so they have to attempt to
go along with the globalization. If they think different or opposite you will be
the one that is behind and you are hindering development, it means that the
students do not have choice to think different.

When the students cannot express their thoughts it makes them
loose self confidence and skills to create new ideas. On the other hand, if
they have their own traditional culture that is different to the main stream
system idea, they cannot continue their traditional culture because it means
going the opposite way of the stream. When the human cannot think they
are losing their right to express also including in the Universal Declaration
of Human Rights in its article 19 which refers to the fact that everyone has
the right to freedom of opinion and expression; this right includes freedom
to hold opinions without interference and to seek, receive and impart

information and ideas through any media and regardless of frontiers.
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Suggestion from the research

The author expected that Thailand ministry of education will have
the sincerity to open spaces for local community to participation in educational
management. And also respond the humbly request from Indigenous
Education Network (IEN) according to the findings in the objective 2™
regarding to be conducted to reducing violence influence by the education
system through right based approach and community empowerment in
defining local education. In order to provide great opportunities for learning
and practice to outshine for an inclusive and rights-based sustainable
development to reforming education system that a way to liberate mankind
from the domination of structural violence by the elite society and then
restoration of the humanity back. The process of Cultural Revolution consists
of culture dialogue activity, follows four steps: 1) Cooperation without two
sides but instead with the parties in the same level. 2) Assembly for liberty.
3) Assembly for building real civil society organization and 4) Culture
synthesize which means considering the social structure trying to establish
which structure should stayed and which one should be removed. (Paulo

Freire in Chor Keow phomphuong, 1974 : 122-128).
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Abstract

Thisresearchis a synopsis of a master degree thesis titled “Analysis
of the Rules of International Law on the Judgment of the Request for
Interpretation of the Judgment in the Case Concerning the Temple of
Preah Vihear 2013”. It aims to: 1) understand the history of the Temple of
Preah Vihear; 2) understand the ethnical disputes between Khmers and
Thais since the colonization period; 3) criticize the nationalists’ concept
regarding the International Court of Justice (ICJ)’s judgment and; 4) propose
recommendation to register the entire Dangrek mountain range as the
UNESCO'’s cultural and natural world heritage site. The methodologies of
this research were conducted through qualitative analysis methods, data
collection, narrative description and content analysis.

This research found that the Temple of PreahVihear, situated on the
Dangrek mountain range, is considered sacred religious sanctuary for both
Khmers and Thais. Thereafter, a number of separation of ethnicity concepts
have been introduced; first, the concepts of “nation-state” and “border
demarcation” were inserted during the French Colonization; and second,
the “nationalism” concept was invoked by the Thai government during the
Indochina Wars. It contributed to the territorial disputes which range from
diplomatic negotiations, armed incidents and the proceedings of the ICJ in
1962. The ICJ founded that the Temple of PreahVihear was situated in territory
under the sovereignty of Cambodia. In 2008, Cambodia, which gained a
support from the Thai government, requested the UNESCO to inscribe the
Temple of PreahVihear on the World Heritage List. However, itled to invocation
of the nationalism concepts in Thailand which further aggravated the situations
since most Thais did not truly understand all the facts and backgrounds of
the Case. Recently in 2013, another ICJ decision on the Request for

Interpretation of the 1962 Judgment reaffirmed Cambodian sovereignty over
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the Temple as well as its vicinity, incorporating the whole promontory upon
which the Temple is based. This Judgment was another affirmation by
international law that Thailand did not lose more territory than what it had
lost 50 years ago. Moreover, it reflected that the Temple of PreahVihear
should be considered a common heritage of mankind, rather than a symbol
for “ethnicity”, “prejudice” or “bargaining chip” in international politics of
the two nations.

The author recommended that Thailand should conduct “cultural
diplomatic approach” to request the UNESCO to inscribe the Temple of
Phanomrung on the Cultural World Heritage List, similar to the Temple of
PreahVihear in Cambodia and the Temple of Vat Phou in Laos. As all three
temples are on the Dangrek mountains range, Thailand, Cambodia and Laos
could jointly request for the inscription of the entire Dangrek mountains range
as a Natural World Heritage Site to reflect the diversity as well as the cultural
and natural value around this area which is the pride of three nations. In this
way, the world heritage concept could be used as a tool to solve conflicts
whilst bringing the citizens of the three nations together under the concepts
of equality, shared-ownership and responsibilities to protect the common
heritage of mankind in Southeast Asia.

Keywords: Temple of Preah Vihear, World Heritage, Nationalism
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Introduction

The Temple of Preah Vihear, a UNESCO world heritage site,
possessed the religious and cultural significance for the people of the region
of the Dangrek mountains range such as Thais, Khmers and Laos and is
now listed by UNESCO as a world heritage site. However, it was also a
symbolic battle between Thailand and Cambodia in the international affairs
arena for five decades. The dispute derived from the conflicts between Siam,
Cambodia and France during the French Colonization of Indochina a century
ago. Atthattime, the concepts of “nation-state” and “border demarcation”
were introduced resulting in the emergence of the “time bomb” for Thailand
and Cambodia over the region of the Temple of Preah Vihear.

In addition, the Thai government invoked the “nationalism” during
the Indochina Wars to support its invasion and annexation of some parts of
the French Indochina. Notwithstanding, the region of the Temple of Preah
Vihear was status quo after the end of World War Il. After gaining the
independence from France, Cambodia began the diplomatic negotiation
with Thailand to reclaim the region of the Temple of Preah Vihear. However,
this led to the armed incidents so the case was brought to the proceedings
ofthe ICJin 1962. Inthis result, the ICJ founded thatthe Temple of PreahVihear
was situated in territory under the sovereignty of Cambodia and the situation
seemed much more peaceful and comity for a half century.

Nevertheless, the dispute over the Temple of Preah Vihear reemerged
when Thailand signed a joint communiqué in 2008 to support Cambodia’s
inscription the Temple of Preah Vihear as a UNESCO World Heritage Site.
At the same time, the opposition People’s Alliance for Democracy (PAD)
used UNESCO'’s decision to stoke nationalism against the Thai government
and a number of armed incidents between two countries took place in the

border area close to the Temple of Preah Vihear from 2008-2011 leading to
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the call for a permanent ceasefire by the United Nations Security Council
(UNSC). Meanwhile, Cambodia requested the ICJ to interpret the 1962
Judgment. Therefore, the ICJ reaffirmed Cambodian sovereignty over the
Temple as well as its vicinity, incorporating the whole promontory upon which
the Temple is based.

Hence, the dispute over the Temple of Preah Vihear was the good
example for the critical issues of sovereignty and national pride between
Thailand and Cambodia. Moreover, the domestic political movements in
both countries inevitably led to the disputes in the international affairs arena
and mutual hatred of both ethnics between Thai and Khmers. Optimistically,
the inscription of the Temple of Preah Vihear as a world heritage site may
solve this century-long dispute because both countries need to comply with
the international obligation under the two judgments and the 1972 World

Heritage Convention.

Objectives

There are four objectives in this research;

1. To understand the history of the Temple of PreahVihear

2. Tounderstandthe ethnical disputes between Khmers and Thais
since the colonization period

3. To criticize the nationalists’ concept regarding the International
Court of Justice (ICJ)’s judgment

4. To propose recommendation to register the entire Dangrek
mountain range as the United Nations Educational, Scientific and Cultural

Organization (UNESCO)’s cultural and natural world heritage site

Research Methodology
The methodologies of this research were conducted through

qualitative analysis methods, data collection, narrative description and
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content analysis. It began with the overview of the history of the Temple of
Preah Vihear, the ethnical disputes between Khmers and Thais since the
colonization period, inter alia, the French Colonization in Southeast Asia, the
French Indochina, Thai nationalism concept during the Indochina Wars and
the aforesaid concept after Thailand signed a joint communiqué with
Cambodia for inscribing to UNESCO to name the Temple of Preah Vihear a
World Heritage site in 2008, respectively.

Then, it reviewed the international legal framework in the light of the
Franco-Siamese Treaties 1904 and 1907 including the annexed | Map, the
Judgment of 15 June 1962 in the Case Concerning the Temple of Preah Vihear
(Cambodia V. Thailand), the Judgment of 11 November 2013 in the Request
for Interpretation of the 1962 Judgment (Cambodia V. Thailand), the Statue
of the ICJ, the 1972 World Heritage Convention and the related documents.

Finally, it analyzed all the contents based on the international
obligations between Thailand and Cambodia with the respect of the two
judgments, related treaties, conventions and documents which will be led

to the solution of this research.

Result

The Temple of PreahVihear, situated on the Dangrek mountain range,
is considered sacred religious sanctuary for both Khmers and Thais at least
2,000 years.® Their relation between both ethics, in addition Laos would be
classified in 3 categories such as relatives among those ethnics, trades through
the mountain pass and economic activities under the state policy until the
French entered to influence the Indochinese peninsula 100 years ago and a

number of separation of ethnicity concepts have been introduced.*

* Apiwan Adulyapichet (ed), 2008, p.2
* Pipat Krajaejan, 2013, p.34-98
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The author highlighted that;

1. The concepts of “nation-state”, a form of political organization
in which a group of people who share the same history, traditions, or language
live in a particular area under one government and “border demarcation”,
the process of establishing borders or limits between areas®, were just
inserted during the French Colonization a hundred years ago. Particularly,
France demanded to influence the Indochinese Peninsula by dominating
Cambodia and Laos, respectively. Therefore, Siam had no choice to relinquish

those vassal states to France.®

Picture 1: Shows the French Indochina Map during the French Colonization in Southeast Asia

2. Siam, as a buffer state between Great Britain and France, struggled
to be independent. Effectively, there were the “Supreme Diplomacy”, the
conduct by the Head of State of negotiations and other relations, between
the King of Siam, the King of Cambodia under French Protectorate and the

President of France over the dispute concerning the French Indochina.’

® Paul Wilkinson, 2014, p.41-43
® Krairoek Nana, 2004, p.249-255
" Krairoek Nana, 2003, p.152-177
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As a result, King Chulalongkorn of Siam, the first Head of State of Southeast
Asia who visited Europe twice during 1897 and 1907 and accomplished

Siam, independently.

Picture 2: Shows President Armand Fallieres of France welcomed King
Chulalongkorn of Siam to Paris in 1907 while the French representatives ratified the

Franco-Siamese Treaties 1907.

3. During the period of colonization, the protectorate had emerged to
be independent from the protected state. The most powerful concept was
the “nationalism” concept which is the policy or doctrine of asserting the
interests of one's own nation viewed as separate from the interests of other
nations orthe common interests of all nations. Even Thailand, the independent
state invoked this concept for annexation of some parts of the French
Indochina during the Indochina Wars which was the part of World War Il in
Southeast Asia. In other words, Thailand demanded to reclaim and liberate

some parts of Cambodia and Laos from France, the Western State.’

® Sunait Chutintaranond et al., 2014, p.23-24
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Picture 3: Shows General Plaek Phibunsongkhram, Prime Minister of Thailand

invoked the “nationalism” during the Indochina Wars.

4. The Temple of Preah Vihear which was annexed by Thai
governmentonly few years during the Indochina Wars, was returned to status
quo after the end of World War Il and brought to the international politics by
Cambodia afterindependence from France, immediately. Await for hundreds
years of independence, King Narodom Sihanouk of Cambodia raised this
issue to reclaim from Thailand for his reputation, united the nation®, and
adored “Khmer,” ancestor of Cambodian who built many sacred stone

temples around Southeast Asia."

Picture 4: Shows King Norodom Sihanouk of Cambodia who played an important role

to reclaim the region of the Temple of Preah Vihear from Thailand.

° Prayath S.Nakanath and Jamras Duangthisarn, 1962, p.65-80
° George Coedés, 2013, p.89-99 ; Sakchai Saising, 2013, p.2-17 ; Santi Pakdeekam, 2011, p.9-13
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5. Inthese consequences, it contributed to the territorial disputes
between Thailand and Cambodia which range from diplomatic negotiations,
armed incidents and the proceedings of the ICJ in 1962'". It first showed
that Cambodia and Thailand tried to find out bilateral solution, peacefully
but ended up with no solution. Regretfully, Cambodia and Thailand breached
international law by violating the use of forces, in accordance with the United
Nations Charter. Finally, Cambodia decided to inform against Thailand before
the ICJ, nevertheless it would be shown the peaceful means and respect

the United Nations Charter as the last resort."

Picture 5: Shows the proceeding of the ICJ in the Case Concerning the Temple of

Preah Vihear in 1962.

6. In 1962, the ICJ founded that the Temple of PreahVihear was
situated in territory under the sovereignty of Cambodia and Thailand was under
an obligation to withdraw any military or police forces, or other guards or
keepers, stationed by her at the Temple, or in its vicinity on Cambodia territory
and to restore to Cambodia any objects of the kind specified in Cambodia’s

fifth Submission which may, since the date of the occupation of the Temple by

" Jantree Sinsupparoek, 2014, p.10-14
2 Kajorn Sukkapanich, 2014, p.305-316
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Thailand in 1954, have been removed from the Temple or the Temple area by
the Thai authorities.™ In respect of the judgment, the Thai government passed
a resolution to defined “vicinity” and withdrew any military or police forces, or
other guards or keepers by the long barb wires, approximately 0.25 km square,

one-fourth of the promontory of Preah Vihear."

Picture 6: Shows the Temple of Preah Vihear.

7. In 2008, Cambodia, which gained a support from the Thai
government, requested the UNESCO to inscribe the Temple of PreahVihear
on the World Heritage List. Then, the World Heritage Committee decided to
inscribe the Temple of Preah Vihear on the World Heritage List”® while the
anti-Thai government concerned that Thailand would lose the territory of the
region of the Temple of Preah Vihear.® Hence, the tension began between

Thailand and Cambodia relations, but it started with the internal affair of Thailand.

13

Hanuman Kammatan (ed), 2008, p.51-52
Ministry of Foreign Affairs, 2011, p.19-20
Irena Kozymka, 2014, p.126-127
Puangthong Pawakapan, 2013, p.101-106
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Picture 7: Shows Noppadon Pattama, Minister of Foreign Affairs signed a joint
communiqué with Cambodia for inscribing to UNESCO to name the Temple of

Preah Vihear a World Heritage site in 2008.

8. Coincidently, itled toinvocation of the nationalism concepts in Thailand
which further aggravated the situations from 2008 to 2011 while Cambodia held the
General Election in 2008. These could be explained about the nationalism concepts
which are the excessive patriotism in Thailand and the desire for national and political
aims in Cambodia. In these consequences, the issue of the Temple of Preah Vihear
was the political object, again for both the Cambodian government and the anti-Thai
government and led to the international affair between Thailand and Cambodia,

inevitably."” _

Picture 8: Shows the troops of Cambodia on the border between Thailand and

Cambodia during 2008-2011.

" Srisak Wanlipodom, “Apinpen” and Walailak Songsiri, 2008, p. 13-14

2]
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9. In 2013, another ICJ decision on the Request for Interpretation
of the 1962 Judgment reaffrmed Cambodian sovereignty over the Temple
as well as its vicinity, incorporating the whole promontory upon which the
temple is based.”® Therefore, Thailand and Cambodia have to respect the
latest Judgment as the members of the United Nations. Last but not least,
over a century, both states should reconsider this territorial dispute with the
peaceful means and also respect the Temple of Preah Vihear as the world
heritage.” In the bottom line, the Temple of Preah Vihear is neither the

property of Thailand nor Cambodia, but the property of all mankind on Earth.

Picture 9: Shows the proceedings of the ICJ in the Request for Interpretation of the
1962 Judgment in 2013.

Conclusion

The dispute over the Temple of Preah Vihear was the legacy from
the French Colonization a century ago, but it later gave the territorial dispute
between Thailand and Cambodia. In addition, it also gave the ethnical dispute
between Thais and Khmers. Although the ICJ founded in 1962 that the

Temple of PreahVihear was situated in territory under the sovereignty of

'® Ministry of Foreign Affairs, 2014, p.79
'® Peerapon Jaderojananont, 2014, p.428-429
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Cambodia, most Thais did not truly understand all the facts and backgrounds
of the Case. The widespread protests erupted in 2008 in both countries
leading to the armed incidents after the decision of the World Heritage
Committee inscribed the Temple of PreahVihear on the World Heritage List
following the request from Cambodia with the support from the Thai
government. Finally, in 2011, Cambodia brought the case to the ICJ requesting
for the interpretation of the 1962 Judgment and the ICJ decided in 2013 that
Cambodia had sovereignty over the whole territory of the promontory of
Preah Vihear.

Picture 10: Shows the whole promontory of the Temple of Preah Vihear.

In conclusion, it reflected that the Temple of PreahVihear was
regarded as a symbol for “prejudice” from the French Colonization and the
1962 Judgment, of “ethnicity” for the pride of ancient Khmer Empire and the
Thai nationalism concept since the Indochina Wars and of “bargaining chip”
for both Thailand and Cambodia in international affairs arena. In a proper
inter-temporal dimension, the ICJ took into due account not only the territory
at issue, but also the protection of the population on the territory and of the

cultural and spiritual value of the world heritage by avoiding the spiritual

é? 2798715975855 5UANYT [-a1a 7Y %

108 £ Mekong-Salween Civilization Studies Joural &



damage. Therefore, the world heritage principle may lead Thailand and
Cambodia or even Laos closer to the domain of higher human values shared
by the international community, hence their utmost importance, at both

international and domestic levels.

Suggestion from Research

According to the 2013 Judgment, the ICJ recalls that under Article
6 of the 1972 World Heritage Convention which both Thailand and Cambodia
are parties and must be co-operate between themselves and with the
international community in the protection of the site as a world heritage- the
Temple of Preah Vihear.

Thereafter, the author suggests to conduct the “cultural diplomatic
approach” for Thailand and neighboring countries. Firstly, the historical and
cultural site of the Temple of Preah Vihear is not only situated on the promontory
of Preah Vihear but also includes a part of Khao Phra Vihan National Park,
Sisaket, Thailand. In this regard, Thailand should promote all nearby areas
of the Temple of Preah Vihear which is in the territory under the sovereignty
of Thailand through the co-operating with UNESCO and Cambodia as the
host state of the Temple of Preah Vihear.

Secondly, Thailand should request the UNESCO to inscribe the
Temple of Phanomrung, Buriram on the Cultural World Heritage Listin parallel
with the Temple of PreahVihear, Preah Vihear in Cambodia and the Temple
of Vat Phou, Champasak in Laos. As all three temples are on the Dangrek
mountains range, significantly the Temple of Phanomrung is the only one
temple in this area which is not inscribed on the World Heritage List. In this
regard, the Temple of Phanomrung is the most famous site where the rays

from the sun shine through all of its 15 doorways for 4 times a year.
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Finally, Thailand, Cambodia and Laos could jointly request for the
inscription of the entire Dangrek mountains range as a Natural World Heritage
Site to reflect not only the unity among them but also the cultural and natural
values, which will be the pride of three neighboring countries. In the bottom
line, the world heritage concept should be a conflict solution leading to the
enhancement of the equality, shared-ownership and responsibilities to protect
res communis humanitatis, the common heritage of mankind in Southeast

Asia.

Picture 11: Shows the Temple of Preah Vihear with the World Heritage Site flag of
UNESCO and the flag of Cambodia as the host state.
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Abstract

This paper aims to study the application of Lanna wisdom for
spa business in the Upper Northern of Thailand. Mixed methods, including
observation, participatory and non-participatory, and focus group, are
utilised by a questionnaire with interviews the spa entrepreneurs in eight
provinces in the Northern region. The results show that the spa businesses
applied various types of Lanna wisdom have a unique Lanna image of
both herbal and health rehabilitation services, including traditional and
alternative medicine services. Currently, spa businesses have adopted
cultural and traditional Lanna identities, including 1) Traditional Lanna
therapy 2) the use of herbs for local Lanna products 3) application of
Lanna architecture 4) packaging development of spa appliances 5) the
use of Lanna music during services, and 6) an integration services of the
legendary traditional medicine and alternative medicine. In addition, the
application of Lanna style, which is unique and distinctive, can be reflected
"identity Lanna spa", including the identity of five areas: form, taste,
aromatherapy, sound, and touch, with the application of wisdom, arts,
culture and Lanna heritage. From concept to design, decoration materials,
appliances, clothing, music, sound, natural plants, herbal massage rituals,
beliefs, legends and folk tales could distinctly explain the origin and
meaning. Moreover, many spas put more effort to bring out these identities
of Lanna spa from the development of products and services. The identity
Lanna spa through form, taste, aromatherapy, sound, and touch thus
should be applied throughout the Northern provinces to the application
of Lanna wisdom spa for value-added products/services. This could also
distribute income to communities as well as promote tourism in the
Northern provinces.

Keywords: Lanna wisdom, Lanna spa, Upper Northern Region
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Introduction

Spa or treatments under the supervision of therapists, doctor
or specialist is a place to relax for getting a good holistic health (Napaphan
Srilaphan, 2006) Spa is also a place where stream with water or mineral
water pool, massage, herbal steam room, silage with mud, and water
exercise (Ministry of Public Health, 2004). The purpose of spa has been
changed from being a place of healing and recreation place for relaxation.
As business tries to look for patterns in services and structurally administrate
these services as known "spa" and is prevalent in many countries around
the world. For Thai spas are known and have been received recognition
very well. The lifestyle has changed and amidst the hustle and tension
which affect the health and fitness of occupation and livelihood increases
an opportunity for businessmen to offer an alternative to consumers,
who are looking to relax, with the launch of several health facilities in
both urban and tourism attractions. This leads to an expansion spa in
leading hotels. To make a difference by bringing the use of Thai wisdom
in conjunction with different service formats, the spa industry could be
continuous growing.

The Northern provinces, including Chiang Mai, Chiang Rai, Phayao,
Phrae, Nan, Lampang, Lamphun, and Mae Hong Son, have applied the
identity of the Thai spa with the wisdom of a particular body of Lanna
knowledge and a way of life in health care. The traditional doctors, who
can explain Lanna lifestyle from birth to death, the elements of individual
morale and mental, are linked to the dimension of faith other aspects of
society, whether administrative or cultural. It has also procedures to
protect and maintain the health by four Lanna ways, including healing
rituals, herbal therapy, physical therapy, and nutritional therapy (Kunyanuch

Thaoprasert, 2008). The Lanna spa is a business that has been the focus
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of both large and small enterprises. There are also quite a number of
consumers, as shown in the revenue of health tourism and spa of the
Northern provinces with the value in Chiang Mai of 40.93 million Baht per
year. In addition, the proportion of value added of hiring staffs of 89,620
Baht per person per year (or 7,468 Baht per person per month). It can be
seen that spas could create jobs and income to the community as well
as result in economic growth and balanced growth (Office of Strategy
Management Upper Northern Provincial Cluster 1, 2013).

Therefore, application of health of medical knowledge in the
Lanna spa businesses is the use of community knowledge to further
increase business value by making it known to the public at large as well
as creating value to its heritage. This can be made by adopting a form of
treatment, developing spa products/services, using local ingredients, the
use of Lanna architecture. There is also a little knowledge about Lanna
wisdom for spa. For this reason, this paper is interested in studying the
application of Lanna wisdom for spa business in the Upper Northern of
Thailand. It also finds out the identity of Lanna spa in the real business.
As a result, it will be a guideline for spa entrepreneurs to meet the needs
of spa services. Lanna spa is also a prominent than in other areas. The
Lanna spa consumers can be absorbed through taste, smell, sound and
touch. The Lanna applications could also serve these services to satisfy
consumers and they will use these services again. (Eakkavit Na Thalang,
2001 and Thedchai Choibamroong, 2011).

Objective

This paper studies the application of Lanna wisdom for spa

business in the upper Northern of Thailand.
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Research Methodology

This paper uses mixed method with a questionnaire to interviews
spa entrepreneurs with purposive sampling to gather local knowledge in
the eight Northern provinces, including Chiang Mai, Chiang Rai, Phayao,

Phrae, Nan, Lampang, Lamphun, and Mae Hong Son.

Results

1. Spa with traditional Lanna style

Lanna region is the oldest civilization and has unique cultural,
arts, valuable lifestyle for a long time, a unique architecture, friendly
atmosphere and a warm welcome to visitors. These make it possible to
combine the unique Lanna spa as exceptional spas in other countries.
There are also traditional herbs knowledge and how to treat various
healths. Traditional medicine and alternative medicine services could be
applied in the spa. There is also a variety of combined wisdom to achieve
the spa service; therefore, it will be a unique and distinctive service of
Lanna. Current cultural identity and traditional Lanna could be used in
combination in spa amenities, including

1) Therapy traditional Lanna style. The rams smack into the
tread Thai spa massage and hydrotherapy.

2) The use of local Lanna herbs for development spa products.

3) Application of Lanna architecture with a touch of decoration
of the Lanna architecture.

4) Development of packaging spa treatment for decorative
Lanna spa.

5) Application of Lanna music in the spa service.

6) The legendary traditional medicine, beliefs and alternative

medicine use in Thai Lanna spa massage.
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Currently, a development of unique massage spa in each region
is clear difference. It combines several wisdoms to create a signature
menu, such as Thai Lanna spa with a unique identity. This applies a
traditional Lanna lifestyle from the beliefs, traditions, culture, lifestyle,
architecture and art. This application reflects through a form, taste,
aromatherapy, sound, and touch, which is the Lanna uniqueness. Spa
businesses currently use raw materials and develop products from various
Lanna wisdoms. This leads to spa and closely linked businesses are
mutually beneficial. This development of products is the use of herbal
medicinal products. These products are shampoo, shower cream with
herbs, herbal hair tonic, powder and powder herbal soap, herbal foot
soak, herbal bath, herbal foot care, herbal oil, and heat herbal bag.

2. Application of Lanna wisdom for spa business in the
Northern region

Lanna spa is a business with high growth, due to the readiness
of tourism and transportation that can accommodate most tourists. The
growth of tourism industry in the North as well as the health concern are
driven spa business. To meet the needs of consumers, spa businesses
have adopted the traditional Lanna style, which is unique and distinctive,
to reflect "ldentity of Lanna spa". It has been shown or characterized in
the identity of five senses, including form, taste, aromatherapy, sound,
and touch, by the application of wisdom, arts, culture, and Thai heritage.
These could be recognized by the concept to design, decoration materials,
appliances, clothing, music, sound, natural plants, herbal massage rituals,
beliefs, legends and folk tales. This definition of Lanna spa identity is clear
by using the five human senses to tell the story of Lanna identity is
generally known. A key component of identity spa comprises of form,

taste, aromatherapy, sound, and touch, as detailed below:
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Form is what we perceive to be seen. Lanna spa identity is
created from and presented in the form of architecture, decoration, dress
of employees, and products used in the spa. These have been applied
from a Lanna lifestyle and art, which reflect in the style of architecture,
both interior and exterior of appliances, such as the use of wood carvings
and the Lanna art painting to decorate the interior along with atmosphere,
hill tribes dress for employees’ uniform. These will lead to recognition

of Lanna perception.

Figure 1 The local art and architecture that use in the spa

Taste is what we are perceived by drinking or eating. Identity of
Lanna spa has chosen herbs and vegetables in the Northern region for
preparing healthy drinks, such as Pandan juice, Butterfly pea juice, lavender,
and hibiscus tea. Some of these have been provided before or after the
spa service. In addition, some spas offer snacks such as fruit, rice crackers

and cookies to their consumers. That’s shown on Figure 2
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Figure 2 The welcome drink that made from the local herbs product
in northern of Thailand

Aromatherapy is recognized by inhalation. Identity of Lanna Spa
is created by aromatic plants. This use flowers to decorate the building
or float in the bath so that the natural scent and some can reduce odor.
Some flowers, including Indian cork tree, Amomum biflorum Jack, and
Vetiver grass, can be used to make incense aromatherapy candles in the
spa. The natural aroma of these makes consumers feel pleasure and

relaxation. That’s shown on figure 3

Figure 3 The unique aroma in spa business
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Sound is perceived through hearing. Identity Lanna spa is trying
by bringing a mix Lanna voice instruments, as known of Salor Sor Sung.
Upon entering the spa, consumers will feel relaxing and listen to music

during a spa treatment.

Figure 4 The identity of Lanna spa through hearing by Lanna instruments

Touch: the identity of Lanna spa focuses on a massage or tra-
ditional Northern Lanna with elements of acoustic music, including smell
and taste. There is also a Lanna Exotic massage comprising with Thai
massage which focuses on the press, repeat, and squeeze. It begins with
massaging the feet to the back of body, and an elegant style of Lanna
massage, massage hammer line by a spine shoulder and massage oils.

Ending services with the Lanna Exotic massage.

Figure 5 Toksen, the Lanna wisdom of massage
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Lanna spa has adopted techniques or applied various massage,
including traditional massage, aromatherapy massage, Swedish massage,
Ayurvedic massage, Balinese massage, Iguazu, and massage hammer line.
These are Lanna wisdom with another choice of massage by using a
mallet to hammer a wedge, which is made of ivory or wood, nailed to
the position of body to relieve pain as well as the treatment of bone and
joints, muscles and tendons. It also uses Lanna wisdom to look for their
medicinal or herbal elements to provide the required elements of its
own. It can be further seen that the identities of Lanna spa could reflect
through form, taste, smell, sound and touch. Many spas try to bring out
the identities of Lanna Spa for the development of products/services.
The identities of Lanna spa through form, taste, smell, sound, and touch
should thus be applied throughout the Northern provinces for value-add-
ed products/services as well as to distribute income to the community

and to promote tourism in the Northern provinces.

Conclusion

This paper aims to study the application of Lanna wisdom for
spa business in the Upper Northern of Thailand. The results show that
the identity of Lanna spa is the unique identity. A key component of
identity spa comprises of form, taste, aromatherapy, sound, and touch.
There is Thai Lanna Spa Association in Chiang Mai that represents the
unique program called “Lanna Exotic” and the customers can enjoy the
taste of Lanna through Lanna identity. Therefore, the identity of Lanna
spa through form, taste, aromatherapy, sound, and touch should be
applied throughout the Northern provinces to the application of Lanna
wisdom spa for value-added products and services. This could distribute
more income to the communities as well as promote the tourism in the

Northern provinces.
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Abstract

The present research examines the concepts and form of the
Thai contemporary dance ‘Phra Lor’ by Naraphong Charassri, performed
at Maepra Fatima School to promote the collaboration of teachers,
students, and parents in carrying out Thai art and cultural activities.

The findings revealed that the dance contributed to the
preservation of the theme and value of the literary work ‘Lilit Phra Lor’
by incorporating symbolic concepts and visual and dance arts theories
into a performance suitable for teenagers presented through several
important components. First, the storyline adapted the theme of love in
‘Lilit Phra Lor’ but reduced its violence elements to accommodate teenage
viewers. Second, the erformance featured natural and simple yet clear
delivery of meanings. Third, the ostume took into consideration the
storyline and roles of characters. Fourth, the music and sound matched
the Lanna culture presented in the story, such as the application of
tremolos in lullaby singing. Inaddition, the narration was conducted in a
smooth tone to highlight the beauty of the story. Fifth, the stage set was
formed with the performers standing as the background, and the props
were made from materials characterizing the Lanna culture. Sixth, the
performance space applied composition theories and considered the
roles of characters, resulting in a multi-faceted yet coherent show. Seventh,
the lighting relied on natural light to create an appropriate mood and
atmosphere. Finally, the performers were recruited from skilled individuals
of the right personality traits and age able to preserve the theme and
value of ‘Lilit Phra Lor’ effectively.

Keywords: Phra Lor, Thai contemporary dance, Dance
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Abstract

This study mainly aims in 3 distinctive areas:to observe the
operation of child development centers subordinated to local
administration of Kalasin province along with the capacity of their personnel,
to create participatory models of the child development centers, and to
further develop into the child development center guidebook in practicing
participatory models. As mentioned above, the research data for the
operation is collected by sampling 210 local child development centers.
And, the research data for developing the models is done by working
closely with 11 experts. Moreover, the model trials and its evaluation to
the child development centers are exemplified by 6 children.

As a result, the overall operation of child development centers
subordinated to local administration of Kalasin and the capability of their
personnel are performed in a medium level. However, the real practice
of the child development center is represented in a relatively low level
as teachers are unable to advice the parents about proper nurturing.
From this, the suggestive solution is that the teachers must have discussed
and shared talking with parents more often and continuous, especially
in special occasions. Also, there should be a project of a home visiting in
order to seek ways of home nurturing. These solutions would help engaging
knowledge exchange between the three parties and it would encourage
a better understandingin children development. This is important because
every parties involved must realize to accept and to corporately responsible
to help children development achieved. Furthermore, it would strengthen
relationships as the teachers become more friendly to parents and children.
This is because the parents would trust and respect more the teachers
to discipline the children and it would lead to a satisfied result of children

development. More importantly, the study found that in order to fully
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develop the children development centers, the executives involved
should plan educational development projects by setting clear visions,
responsibilities, and objectives which conform the development of the
centers itself by managing sufficient budgets reasonably to all.

Then, the participatory models of child development centers
subordinated to local administration of Kalasin consist of 6 main areas
which are management, human resource, building, environment and
safety, academic and curriculum activities, participations and supports,
and children development networking. To emphasize, the participatory
is divided to 5 points: participating discussion, participating planning,
participating decision, participating action, participating follow up, and
participating evaluation. Therefore, the effectiveness of models, mainly
focus on the executives is likely to be high.

Finally, the child development centers guidebook in practicing
participatory models and its evaluations of the guidebook appropriateness
are well structured to be in high to highest possibility. From the trials on
the children, it demonstrates that all personnel and the children of the
centers understand the usage and reflect its importance of participating
discussion, participating planning, participating decision, participating action,
participating follow up, and participating evaluation for the most effective
children development centers.

Keywords: Capacity development, Child Development Centers,

Participation.
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Abstract

King Naresuan the Great ordered the construction of a great
pagoda at Wat Yai Chai Mong Khon to commemorate the Yutthahatthi
battle. Later, in 1592, King Naresuan made Phra Khun Phaen Kleub for
worshipping, propagating Buddhism and conferring to soldiers as amulets
against dangers from enemies’ weapons. Since battles were frequently
engaged in those days, King Naresuan asked Somdej Phra Phonnarat, the
King’s own teacher, to act as the religious head and preside over the
making and consecrating ceremony of Phra Khun Phaen Kleub. After the
ceremony, when the amulets had been given to the royal family members
and courtiers, the King ordered that the remaining amulets be contained
in the pagoda at Wat Yai Chai Mong Khon, presumably to be conserved
as cultural heritage for later generations. There were several molds of
Phra Khun Phaen, 3 of which were important in that they were related
to King Naresuan the Great and found at the same spot in the pagoda of
Wat Yai Chai Mong Khon: Phra Khun Phaen Kleub, Phra Khun Phaen Khaen
On, and Phra Khun Phaen Bai Phutsa. At present, Phra Khun Phaen Kleub
is a popular mold among collectors of Buddhist amulets as they are
known for their power for protection from dangers and blessing of fortune
and favor to the carriers. This research, Therefore,aimed to analyse the
reasons for the making of the amulets, the components of the
amulets, the characteristics and the perceived benefits of the
amulets, reflected thr wisdom of Thai people in the past as well
as the beliefs and values to the making of amulets.
Keywords : Phra Khun Phaen, Wat Yai Chai Mong Khon
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